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U dobru se ne uzvisi
a u zlu se ne ponizi
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Decembar pun snega - godina puna roda

Vodenica koja meqe Bo`i}u kola~e - ne}e Uskrsu poga~e

Ako je na Vavedewe vedro - bi}e godina rodna

Ako je trave u januaru - ne}e je biti u maju

Ako je u januaru vode - ne}e biti u decembru vina

Ako nije zime u januaru - bi}e je u aprilu i maju

Zelen Bo`i} nosi beo Uskrs
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O poimawu

ba{tine i

udru`ewu

“Ba{tinar”
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Savo Petkovi},
Etno-ku}a u Ra`qevu
akril



DUNAV SE JE SAVOM O@ENIO1

Dunav se (je) Savom o`enio,

Tami{a je kumom okumio,

a Mori{a ostarosvatio,

odeveri Drinu ladnu vodu.

Sve (je) vode na veseqe zvao,

na veseqe Savi, na brijegu,

poto~i}e ki}ene svatove.

Kad su stali veseqa ~initi,

sve su vode na veseqe do{le,

na veseqe Savi na brijegu,

al' ne do|e Drina ru~ni djever.

Rasrdi se Sava mila snaa.

Kwigu pi{e Sava mila snaa,

te po{aqe Drini ru~nome djeveru:

¨Drino vodo, moj ru~ni djevere,

za{t' mi ne htje na veseqe do}i?¨

Kwigu pi{e Drina, ru~ni djever,

te je {iqe Savi miloj snai:

¨Ne srdi se, moja mila snao,

evo ide qetwi \ur|ev danak,

nabrati }u c'vje}a svakojaka,

i do}i }e vojske svakojake,

ovdi }e se udariti vojske,

popada}e sve juna~ke ruke

i na ruki zla}ani prsteni.

Posla}u ti i prsten i v'jenac.

Ili nosim sve juna~ke ruke,
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i juna~ke samurli kalpake,

a ti vaqa{ drvqe i kamenje,

te ti mo`e{ u svaki put po}i.

A ja ne mogu svaki put do}i,

u svaki put tu nema junaka.¨

Kad je do{o qetwi \ur|ev danak,

ondi su se vojske udarile.

I ponela Drina ladna voda,

ponela (je) sve juna~ke ruke,

i na ruke zla}ane prstene,

i juna~ke samurli kalpake.

Sko~ila je Drina ladna voda,

te nabrala cv'je}a svakojaka,

izvila (je) snai Savi  v'jenac,

te poslala Savi miloj snai.
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Soko Grad
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Ogwen Begovi}
LIKOVNA KOLONIJA

ART SIMPOZIJUM JAHORINA

Pod pokroviteqstvom Olimpijskog centra Jahorina, 1. maja 2003.
godine sa radom je po~ela nova kulturna manifestacija na podru~ju
Pala - Likovna kolonija ART simpozijum ¨Jahorina¨, ~iji je osniva~
i umjetni~ki rukovodilac Lazo Savi} s Pala.

Poznat likovnoj publici Republike Srpske, ali i {ire kao jedan
od osniva~a ve} afirmisane, tradicionalne me|unarodne smotre
likovnog stvarala{tva Likovne kolonije ¨Pale¨, koja ove godine
slavi svoj deveti ro|endan, Savi} je i ovim vlastitim projektom
dokazao veliko umije}e i istan~an osje}aj za organizaciju kvalitetne
manifestacije, ~iji je osnovni ciq naslovio kao novi podsticaj
razvoju i afirmaciji likovne umjetnosti i kulture uop{te na
podru~ju grada Srpskog Sarajeva, Republike Srpske, i BiH i
okru`ewa.

Pa`qivo odabrani personalni sastav prvog saziva ukazuje na novi 
organizacioni otklon ka postizawu multietni~kog i interna-
cionalnog karaktera ART simpozijuma Jahorina koji bi, s obzirom na
planirano vrijeme i prostor odr`avawa, trebalo da dobije epitet
¨zimski¨.

Prvom sazivu Likovne kolonije ¨Jahorina¨ odazvali su se
Dragoslav Husar, Zoran Jovanovi} Dobrotin, Milivoje Mi}o
Bogosavqevi}, Veselin Dra{kovi}, Vasa Dolova~ki, Branislav
Kova~evi}, Olah Bela, Jasna Nikoli}, Gordana Iveti}, Lidija
Sazdovska, Dijana Ko`ovi} i Qiqana Jovanovi}.

U drugom, zimskom dijelu ovog saziva u~estvovali su Aleksej
Mihajlovi} Jaku{enko, Goce Bo`urski, Maja \oki}, Danka
Dimitrijevi}, Milenko Bui{a, Svatislav [quki}, Stavre
Dimitrov Stadim, Edin Dervi{evi}, Novak Demoni}, Milijanko
Mihoq~i}, Nenad Nestorovi}, Lidija Jeli}, Zvonko Tili}, Pal
De~ov, Mijat Petroni}, Dragoslav Vi{ekruna, Qubomir Denkovi},
Mom~ilo Krkovi}, Mirjana Krstevska, Ranka Jankovi}-Lu~i},
Natalija Cime{a, Slobodanka [obota, i drugi poznati slikari i
grafi~ari koji pripadaju razli~itim kulturnim, geografskim i
nacionalnim podnebqima.

Prva izlo`ba ostvarewa ART simpozijuma ¨Jahorina¨ organizo-
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vana je pro{le godine u prostorijama Olimpijskog centra Jahorina,
po~etkom ove godine u Br~kom, pa u Bijeqini, odakle ide za Sarajevo.

Osnovna karakteristika ove postavke, koja sadr`i oko 60-ak uqa na
platnu, akvarela, grafika i skulptura, jeste da su osim jahorinskih i
romanijskih pejsa`a u zna~ajnoj mjeri zastupqeni i motivi zasnovani
na apstraktnom pristupu savremenom likovnom izrazu.

Govore}i o ovom novom likovnom projektu, likovni kriti~ar iz
Sarajeva Vojislav Vujanovi} isti~e da najve}e zasluge za promociju
ART simpozijuma ¨Jahorina¨, osim autora, naravno, svakako, pripada-
ju osniva~u i umjetni~kom rukovodiocu ove kolonije Lazi Savi}u
¨koji svojim poslovi~nim mirom, strpqewem, kao i spremno{}u za
apsolutnom komunikacijom sa svakim i u svako vrijeme, neprestano
tra`i odgovor na uvijek prisutno pitawe na{eg vlastitog odnosa
prema estetici, prema umjetnosti uop{te¨.

Vujanovi} se posebno osvrnuo na stvarala{tvo univerzitetskog
profesora i akademskog slikara Zorana Jovanovi}a Dobrotina.

¨Wegove slike odr`avaju visoko likovno i op{te obrazovawe, a
inspiracija mu se zasniva na principu geometrizma, koji na
Dobrotinovim djelima otkriva onu iskonsku bit veze sa urbanitetom.

Urbani prostor, u skladu sa svojom egzistencijalnom pripodom,
uvijek je geometrizovan.

Ovdje nije rije~ o impulsu ili trenutnoj inspiraciji autora, nego
se radi o izrazito racionalnom dvostrukom pristupu djelu, putem
~vrste pozadine, odnosno, likovnog rje{avawa prvog plana na na~in
razvijawa dinamizma konkretnog `ivqewa.

Jednostavnim linijama, poput tragova skija u snijegu cijelcu,
Dobrotin slikovito i vi{eslojno ispisuje pri~e iz svog i `ivota
qudi oko wega¨.

Ba{tinarova sekcija za likovnu i primijewenu umjetnost za januar
2005. godine prire|uje izlo`bu 25. godina AKVARELISTI^KE
KOLONIJE SAVA 11 - 31. 1. 2005. u Umjetni~koj Galeriji Br~ko
Distrikta BiH.
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Sqemenska proslava na Etno-ku}i u Ra`qevu
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Izvorna grupa iz Brezika (Smolu}ani) na Prokopovom danu

Sve{tenici na izlo`bi narodnih rukotvorina u Ra`qevu
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Dodjela zahvalnica darovaocima Ba{tinara
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Dobrotvor Ba{tinara
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Likovna simpozijum-radionica “SAVA” 2004,
slikar Nenad Nestorovi}
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Motivi iz br~anskih sela



Nove kwige

ZBIRKA PJESAMA

Uz finansijsku pomo} Pododjeqewa za sport i kulturu Vlade Br~ko
distrikta BiH izdava~ka ku}a "Oslobo|ewe" iz Bawe Luke izdala je
zbirku pjesama Nine Vasi} (neke wene pjesme smo objavqivali u
prethodnim brojevima ~asopisa "Ba{tinar"). Pjesnikiwa je ro|ena u
Zenici, stalno mjesto boravka joj je Br~ko, a trenutno `ivi i radi u
Beogradu, tako da je promocija wene zbirke pjesama odr`ana 12. juna
2004. godine u ~uvenoj Francuskoj 7, u Beogradu, tj. u prostorijama
Udru`ewa kwi`evnika Srbije. Promotori su bili: urednik izdawa i
poznati kwi`evnik Ranko Preradovi}, zatim pjesnikiwa Stevka
Kozi}-Preradovi}, te kwi`evnici i kwi`evni kriti~ari ^edomir
Mirkovi} i Mirko @ari}. Pjesme je ~itala glumica Ivana @igon.
Ovaj kulturni doga|aj pratili su mediji. "Glas Srpske" iz Bawe Luke
je to ovako zabiqe`io:
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Sa promocije u Udru`ewu kwi`evnika Srbije



Nove kwige

SRPSKI TRGOVCI U BR^KOM

Srpsku kulturnu riznicu ili ambar srpske kulture (i ne samo
srpske) proteklih mjeseci obogatio je najnoviji rad novinara i
istra`iva~a Du{ana Risti}a. Rije~ je o wegovoj kwizi "Stari srpski
trgovci u Br~kom " koja je iza{la iz {tampe u decembru 2003. godine,
a wena distribucija (prodaja) jo{ traje. Izdava~ je sam autor, a {tam-
pao ju je "Grafo-S" iz [amca u tira`u od 1.000 primjeraka, lek-
torisala Marica Laki}. Kvalitet {tampe, fotografija, poveza i
kompletne opreme je vrlo visok. O kwizi su najqep{e napisali  weni
recenzenti.

Akademik, profesor dr Aleksandar Despi} pi{e: "Kwiga je
posve}ena posebnom dru{tvenom sloju tokom nekoliko proteklih
vekova, koji je predstavqao okosnicu stvarawa gra|anskog dru{tva.
Br~ko je tokom toga vremena izmenilo tri dr`avne vlasti - tursku,
austrougarsku i jugoslovensku i samo do`ivelo transformaciju iz
usputne trgova~ke stanice do zna~ajne varo{ice na raskrsnici pute-
va. Stoga ova kwiga prikazuje u stvari u svojoj osnovi istoriju ovog
qudskog stani{ta. Recenzent je, kao poslenik prirodnih nauka,
impresioniran  strpqewem i temeqito{}u autora u sakupqawu ove
istorijske gra|e, koje je zahtevalo veoma mnogo truda i vremena i rada
po brojnim i razli~itim arhivama svih nivoa. Pri tome je autor
odabirao materijal sa ose}awima iskusnog novinara, da bele`i naj-
zna~ajnije. Recenzent je uverewa da kwiga predstavqa zna~ajan materi-
jal koji zaslu`uje objavqivawe kao prilog istoriji jednog od na{ih
gradova kakvi su kod nas malobrojni, te preporu~uje potencijalnom
sponzoru i izdava~u da rukopis prihvati za objavqivawe."

"Ovaj rad, treba odmah re}i, studiozno je ra|en sa puno truda, ali
sa velikim zadovoqstvom. Autor je veoma lijepo obradio porodice
najve}ih br~anskih trgovaca, kao {to su, na primjer, porodica Luke
]elovi}a, koji je u Beogradu poklonio ~itave kvartove najqep{ih
starinskih objekata, pa porodice Jan~iki}a, Krsmanovi}a,
Bobarevi}a i tako daqe. "- napisao je, izme|u ostalog, u svojoj recenz-
iji profesor dr Rade Rakita.
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Nenad Nestorovi},
kompozicija
akril
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Nenad Nestorovi},
kompozicija II
akril



Dimitrije Tasi}                                             

KRIK I POBUNA
(O poeziji Dragomira Zagorca)

Pogledaj s oltara pre~asne istine tvor~e...

Kao ve} i prethodne, tako je i ova najnovija - kwiga velikog
duhovnog raspona. Ispuwavaju je mnogi sadr`aji: filozofski,
istorijski, sociolo{ki, antropolo{ki, eti~ki, religijski,
najzad - poeti~ki. Svi ti sadr`aji se transponuju u preobiqe
poetskih slika i zvukovnih fraza, u gustu {umu metafora i
simbola, filozofema i sentencija, doziva i pitawa, poruka i
mnogih drugih "krilatih re~i". I ne malo toga izmi~e i
najusredsre|enijoj ~itao~evoj pa`wi.... Ali mre`a te pa`we ne
mo`e ostati prazna. I ovo {to sledi samo je jedan od mogu}ih
"uslova" - do`ivqaja i tuma~ewa najnovijeg Zagor~evog stiho-
vawa, kovanog u jakom "orfejskom `aru".

Iz tako transponovanih mnogih duhovnih sadr`aja, koji se
prepli}u, pro`imaju me|usobno, prelivaju jedni u druge, na{
pesnik gradi slo`enu misao o ~oveku i svetu. O ~ovekovoj uni-
verzalnoj ugro`enosti (~ovek je "uprocjepqen izme|u nedobra
i nepogode"), ali i o wegovom rvawu sa zlom ("~ovjek je onoliko
~ovjek koliko ima duha da zlo prevlada"). Ali pesnik ne peva
samo o ~oveku i svetu uop{te, oduvek i svuda, ve} i o ~oveku
na{e istorije i na{e savremenosti, na{eg "sada i ovdje".
Prepoznajemo ga u pevawu o narodu ~ije su "Kosovke qubav
razapele", a on sam bio "surovo raspiwan": "Mi smo vjekovima
bi}em u nebi}u surovo raspiwani izme|u seobe i vatre". Seobe
koje su iskorewivale i raspolu}ivale narod, vatre koje su
gutale zemqu i qude i sva wihova dobra ("vatrom li nas trijebe
otpaci qudskog"). Kao da smo zalutali u istoriju, biju nas wene
nequdske sile, vekovima, a i u na{em veku koji je, iako na svom
izmaku, ostao nedozreo ("nedozreli vijeku....sve je u prevari i
zabludi krvi") i nesit zla ("nesit vijek na{e snove mrvi...").
Od istorije koja je, kad je nemila, magistra vitae, a ba{ tada bi to
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ona morala biti ponajvi{e, mi, o~ito, nismo ni{ta nau~ili;
zato se na{ pesnik rezignirano pita: "Ho}emo li biti zreliji
za vlastitu nesre}u?"

Ne samo sintagmom bi}e u nebi}u ve} i mnogim drugim
sli~nim, vi{ezna~nim ili protivure~nim, iskazima ({to pes-
niku koji peva o dijalektici zbiqskog nije nimalo strano,
naprotiv: "Sve je u svojoj suprotnosti odavalo veli~anstvenu
sliku dijalektike stvari"), na{ pesnik nastoji da doku~i tajnu
bi}a i nebi}a uop{te, tajnu koja je zaokupqala mnoge filozofe
- od Parmenida do Hajdegera. Da "izmami bit istine rasto~enog
bi}a", na{ pesnik }e dozivati sva svoja znawa, raznovrsna i
{iroka, ali wegovo gorko saznawe je da nema te univerzalne
mudrosti koja mo`e da pronikne u tajnu bi}a. Ali svoje potrage
za wom, svoje ~e`we i potrebe za wom, na{ pesnik se ne}e
odre}i i on }e jednako prizivati i sva druga, tajna znawa: intu-
icije, ose}awa, sna... Za na{eg pesnika bi}e je su{tastvo, isti-
na i lepota svega postoje}eg - "biser istine sa`et u plodu
su{tine". Pesnik }e re}i jo{ i "ispuni se bi}e qepotom
mudrosti". Nasuprot ovoj punini bi}a, zjapi praznina nebi}a.
Za nebi}e se vezuje ni{tavnost, nesmisao, nequdsko. Zato
"zahtjevi qudskog ospori{e nebi}e da traje". Ali ono, svejed-
no, traje, i to u zagrqaju s bi}em. Jer bi}e za na{eg pesnika nije
ono Parmenidovo Jedno, Nepokretno i Ve~no, ve} pre herakli-
tovski pokretqivo i promenqivo, i platonovski i aris-
totelovski slo`eno, najzad - protivure~no i propadqivo:
"rasto~eno bi}e", re}i }e na{ pesnik.

"Mo`e{ li da spasi{ bi}e od nebi}a" - sva je drama ~oveka
i sveta, od iskoni do danas. O toj drami ~oveka, koja se oduvek
odvijala "na rubu ponora", peva na{ pesnik krikom i pobunom,
kao {to smo ve} rekli.

Ta dvoglasna invencija, kontrapunktno intonirana -
tragi~no i herojski sna`no bruji iz svakog stiha: tragi~an
~ovekov udes traje od "dubina postawa", do "sada i ovdje", kao da
}e trajati "veke vekova", ostaju}i jedina "zaostav{tina
budu}ih ba{tina". U neprestanom sukobu izme|u zla, mr`we,
la`i, nasiqa i greha, s jedne strane, i dobra, qubavi, istine,
milosti i nevinosti, s druge, u ve~noj neizvesnosti da "jesmo i
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nismo", u neprestanom "obrtu smisla i nesmisla" - qudsko bi}e
drhti "na obali strijepwe", krvari "na rubu ponora".

Tu potresnu sliku ~ovekove metafizi~ke izgubqenosti pes-
nik ozvu~uje qudskim krikom ("sve smo sveli na krik"), koji se
razle`e kao glas vapiju}eg u zemaqskoj i kosmi~koj pustiwi, i
u bezvremenosti ("Iz dubine praistorije glas se vrnu..."). Na
"obali strijepwe", na "rubu ponora" ~ovek do`ivqava svoj
samozaborav: gubi sebe u vremenu, u stvarnosti, u svetu, u sebi
samome. U vremenu: "pred vremenom svi smo pora`eni"; u
stvarnosti: "isuvi{e smo nestvarni u zbiqi"; u svetu: "ostali
smo osamqeni"; u sebi samome: "iz dubine bi}a praznina
treperi". I to je potpuni zaborav `ivota, pa i se}awa na `ivot
i svake nade u `ivot: "@ivi su smrtni u zagubqenom sje}awu
`ivota".

Za takvu bedu svoga postojawa/nepostojawa, ~ovek je sam sebi
najve}i du`nik; ~ovek koji, kako bi Kant rekao, ima uro|eno
nagnu}e ka zlu, dok bi na{ pesnik rekao: "~ovjek kome je zlo
mjera svih stvari". Naravno, ni za Kanta, ni za na{eg pesnika,
~ovek nije samo to, ni pre svega to, ali je to. To }e priznati i
[arden, jedan od najzna~ajnijih paleontologa na{eg veka, koji
je u svom pogledu na ~oveka i kosmos pre svega uo~avao "pozi-
tivnu su{tinu biolo{kog procesa humanizacije", ali je rekao
i ovo: "Statisti~ki, na svim stepenima evolucije, svuda i uvek,
zlo se stvara i pretvara, neumitno, u nama i oko nas!" Dakle, i
u nama, u ~oveku. On je sam zametnuo la`, prevaru, izdaju ("izda-
ja se slavi"), sam je izgradio svet mr`we, pa mu se ona, mr`wa,
ko bumerang vra}a ("mr`wom svijet nas u~i"), sam je obezvredio
sve svoje, qudske vrednosti: istina je zasu`wena, pravda
pora`ena, lepota naru`ena, ~ast izgubqena, qubav izneverena,
re~ polomqena, vera izdana, "ru{ila{tvo vrlinu upreda".
^ine}i zlo, ~ovek je sve stvari pomerio iz wihove bitnosti, pa
i one najuzvi{enije: "sve {to nam je sveto utrkivali smo se da
izopa~imo". Tako je ~ovek i sam sebe pomerio iz svoje bitno-
sti.

Ali na{ pesnik ne vidi samo ~ovekovu izopa~enost,
destruktivnost, pa tako i wegovu destrukciju uzvi{enog, ve}
vidi i destruktivnost samog uzvi{enog - ravnodu{nih sila
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prirode, recimo, ("za istim stolom sveci i |avoli") (An|eli
gordi lica ne~asnoga"), pa i one, po Kantu, apsolutne
uzvi{enosti - Boga. To nam najboqe otkrivaju dva zavr{na,
dakle zakqu~na stiha:

"Pogledaj s oltara pre~asne istine tvor~e
nije li to {to smjera{ puka besmislica

Vrati zemqi smiraj prometejske dra`i
Oholost te nepravdi visoko uznijela".

Tako na{ pesnik svoju veliku tragi~nu pesmu ne zavr{ava u
rezignaciji, ve} - u pobuni. Ta pobuna se di`e i iz ose}awa da
~ovek ve} svojim stradawem, pa i kad ga je on sam izazvao,
zavre|uje iskupqewe. Tragi~no u sebi nosi - uzvi{eno. A
~ovekova tragi~nost u svetu, od "bo`anskih izvora postawa",
pa do "danas i ovdje", nije uvek i samo s ~ovekove krivice.
Obru{i se na wega metafizi~ko zlo. Setimo se [ardena: zlo se
stvara "i oko nas"! Zlo koje se samo sobom hrani, uve}ava i
mno`i; zlo koje ima hiqadu lica, koja ~ovek i prepoznaje
("narod popquva{e nakaze"), ali koja su mu ostala i skrivena
("izdani smo ne znamo od koga kada"). Zlo koje se poigrava
~ovekom i svetom, poni`ava ih i osramo}uje. Ali i kao `rtva
zla, ~ovek je bivao napu{ten od svih: "niko s nama ne podjeli
o~aj", pa i od samog tvorca: "prezren od bogova... napu{ten u
svojoj samo}i". A `rtva, ve} sa svoga stradawa - nevina je. Zato,
"ni{ta nije sveto i ~asno kad nevinost propla~e". To i bogove
mora da zastidi. "Bogove zastidi zvu~na od bola od krika..."-
tako na{ pesnik pobuwuje svoju pesmu.

Ali ne samo u navedenim stihovima, "zvjezdanost pobune"
treperi u celoj pesmi, prosijava u tami {to je ra|aju stihovi
~ovekovog stradawa, poraza i bezna|a. Veruju}i, ipak, u
"~ovekovo ve~ito nadrastawe sebe u sebi", veruju}i da ~ovek
mo`e "o~istiti sebe od nesebe", pesnik probu|uje najvi{u
~ovekovu silu - qubav, koja je, kao prava apsolutnost, "nepro-
lazna uvijek ista", slavi lepotu, uzda se u um, otkriva snagu
nevinosti, prigrquje nadu, pa i kada "ovdje i sada sa pijedesta-
la straha neki bog progovori u slavu mrtvaca". Ali na{ pesnik
veruje u dojiqe `ivota: "dojiqe pru`aju veli~anstven otpor
smrti". Na{av{i tako veru u smisao postojawa i `ivota ("da
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krenemo {irokim zamasima `ivotu iznova"), pesnik najzad -
doziva pesmu: "izmami pjesmu iz srca pustiwe".

Budu}i moderan pesnik, Zagorac se, pevaju}i, pita i o
pevawu samom: o mo}i i nemo}i re~i i pesme. Svoju prethod-
nu kwigu “Vrtoglavica uma” pesnik zapo~iwe visokom in-
vokacijom: "POEZIJO ~arobna djevico uma...", odr`avaju}i
je iz stiha u stih. Ni u novoj kwizi ovo dozivawe nije izosta-
lo, ali je ono, ~ini se, uzdr`anije. Pesnik doziva i re~:
"izmami rije~ iz tjeskobe bi}a" i pesmu: "izmami pjesmu iz
srca pustiwe". Ali na{ pesnik, zna da u op{toj destrukciji
stvarnosti, posebno qudskih vrednosti, ni re~ nije
po{te|ena, naro~ito ne u na{em veku. Ona nije sa~uvala
svoju izvornu lepotu i snagu, potro{ila se, slomila ili
okamenila. I pesnik se tako na{ao "na obali pustoj ska-
mewenih rije~i", sa sve{}u da "rije~i su nemo}ne da iska`u
osje}awa bitka", ili da doku~e smisao postawa i trajawa:
"Dubinu smisla qepote trajawa niko jo{ mudar nije
doku~io". Najzad, na{ pesnik nosi sumwu da se mo`e pevati
ako se ne mo`e `iveti, kao {to je Adornova sumwa u mogu}-
nost pesme uop{te posle Au{vica. Tu sumwu na{ pesnik }e
ovako izraziti: "[ta polomqene rije~i u pepelu tra`e..."
Pa ipak, pesnik, makar imao samo re~ koja je "ko krik ogo-
qela", i znaju}i da mu je pevati isto {to i `iveti, doziva i
re~ i pesmu. Ali on doziva re~ ne vi{e kao bo`ansku, koja
mo`e sve izre}i, ose}awe bitka, smisao postawa i trajawa,
apsolutnu istinu svega na svetu, ve} doziva kao pesni~ku,
~ija je tajna mo}, paradoksalno, u wenoj nedore~enosti:
"`ubori tajno nedore~ena jasnost", ili: nije li osje}aj
qepote obe}ana u neizre~enosti". Peva je kao tragi~ni krik
qudskog, ali i kao herojsku pobunu ~oveka, zato~enog u bez-
nadnom svetu i kosmi~koj pusto{i, izgubqenog u rasto~enom
vremenu... peva je i daqe s najvi{im intezitetom svog
jezi~kog izraza... ovi stihovi teku u kontinuitetu, stihi~no,
slivaju}i se u jedinstvene pesni~ke celine, koje ~ine opet
jednu jedinstvenu veliku pesmu, pesni~ki monolit, poemu,
himnu, odu, jedinstvenu pesni~ku tvorevinu u na{oj savre-
menoj poeziji.
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Po izboru urednika:

Pavle Sofri} Ni{evqanin,
Glavnije biqe u narodnom verovawu kod nas Srba, BIGZ, 1990, reprint
izdawa iz 1912.

Duwa

(Pyrus cydonia vulgaris L.) guwa, tuwa, mrkatuwa; lu`i~ko-srpski:
dula, kvjetla, kvjetna, kvi}; slovena~ki: kutina, kuta, kutna; ~e{ki:
gdule; slova~ki: kutna; poqski: gdula, pigva; ruski: aqva, kvit, guna,
gutej, duwa, pigva, bedrjana carigradskaja. 

Duwa se nalazi u Kaspijskim krajevima u divqem stawu i misli se
da joj je tu zbog toga postojbina. U Staru Gr~ku je prenesena sa ostrva
Krita, a iz kraja gdje su Kidoni stanovali, te odatle joj gr~ko ime
malon kidonion, tj. kidonijska jabuka. Prema ovom wenom gr~kom imenu
postado{e sva wena ostala imena: guwa, duwa, tuwa, kuta, kutna...

Kod starih Grka duwa bija{e posve}ena bogiwi Afroditi
(Veneri) i prema tome se upotrebqavala kao zaloga qubavi.
Afroditina kola bijahu ispuwena mirtom, ru`ama i duwama, a jo{ se
sama bogiwa predstavqala s duwom u ruci. Plutarh tvrdi, da je Solon
uzakonio jedan narodni obi~aj, po kome su mladi supru`nici morali
pojesti jednu duwu prije nego {to su zajedno legli na bra~ni odar. Po
Plutarhu, ovo se ~inilo zato da bi supru`nici jedno drugom uvijek
bili prijatni, a po drugima da bi lijepu djecu dobili. A kad trudna
`ena pojede duwu, vjerovalo se da }e roditi lijepo mu{ko dijete.
Zna~ajna je ova pri~a u kojoj duwa igra va`nu ulogu:

Akontije, zaqubiv se u lijepu Kidipu sa ostrva Dela, a ne imaju}i
smjelosti da joj to izjavi, rije{i se na ovu lukavost. Kad je jednom
lijepa Kidipa bila u Artemidinom hramu, da joj prinese `rtvu,
Akontije ubaci u hram jednu duwu sa ovim napisom: Zakliwem se bogi-
wom Artemidom da }u biti Akontijeva `ena! Ona digne tu duwu i
glasno pro~ita napis na woj. Time je ona i nehotice sve~anu zakletvu
polo`ila, koju morade odr`ati i tako postade Akontijevom `enom.

Kod nas Srba duwa ima sli~nu ulogu. O postawu duwinom ovako
pjeva jedna na{a lijepa narodna pjesma:
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Prosu mi se biser
Po zla}enu brdu

Gdi car vino pije
Wemu slu`i mom~e
Na ruci mu gonxe (ru`i~ni pupoqak)
Zadrijema mom~e

Pa ispusti gonxe,
Gdi je gonxe palo
Tu je zemqa pukla
Gdi je zemqa pukla
Tu je duwa nikla.

Ovakav duwin postanak jasno nagovje{tava weno qubavno zna~ewe
koje ona dijeli s jabukom i naranxom. Jabuka je najstarija wihova ses-
tra i u takvom zna~ewu najomiqenija i najboqe primqena. Jer dok je
jabukino zna~ewe ne samo eroti~nog, nego i obrednog pa i religioznog
karaktera, dotle je duwino zna~ewe iskqu~ivo eroti~no. U jednoj
na{oj narodnoj pjesmi pjesnik veli o djevojci: “U wedra joj duwa zri”,
a u drugoj kako se Srpkiwa odsje~no brani protiv moma~kog nasrtaja:

Moja nedra ne miri{u
Niti duwom ni naranxom
Niti smiqem ni bosiqem

Ve}e du{om devoja~kom

Svatovsko zna~ewe dobija duwa tek u dru{tvu s jabukom:
Evo za to potvrde:

Kum zajezdi dvori zazvoni{e
A gde }emo kumu kowa svezat

Mlado`ewska majka milostiva
Nasadila guwe i jabuke

Tu mi ve`’te milom kumu kowa
Milom kumu i starome svatu
Po zakonu i ru~nom deveru.

GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO-ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

BA[TINAR

33



Zna~ajna je u ovom pogledu i jedna druga narodna pjesma:

Falila se `uta duwa na more
Da je cvijet na ’vi svijet najqep{i.

Ali po istoj toj pjesmi to osporava zelenika jabuka, tvrde}i da je ona
najqep{a.

Ovoj to osporava “{eni~ica {estoredica”, ovoj “loza vinova”, ovoj
“mlada moma skoro vjerena”, a ovoj “mlado mom~e skoro vjereno”, koje
veli:

[to se fali{ mlada momo vjerena,
Ja sam cvijet na  ’vi svijet najqep{i:

Mirisa}u `utu duwu na more,
A gristi }u zeleniku jabuku,

A jesti }u {eni~icu {estoredicu,
A popi}u vitu lozu vinovu,

A qubi}u mladu momu skoro vjerenu.

Ovakva graduacija, po na{em mi{qewu ni{ta drugo ne zna~i no
razne stepene qubavi, od prvog zanosa, pa sve do kraja. U refrenu jedne
na{e poznate pesme duwa ranka i kru{ka karamanka zajedno se spomi-
wu, i izgleda, da se pod duwom rankom ima razumjeti kru{ka karaman-
ka. A ako to tako ne bi stojalo, onda takvo wihovo spajawe ni{ta
drugo nije do obilato simbolizovawe osobina Srpkiwe udava~e.
Najizrazitije simbolizovawe udava~e duwom je u ovoj pjesmi:

Jesen sti`e duwo moja, jesen rana
Od jeseni do jeseni

Sve se selo ve} i`eni,
Du{o moja be`i meni

Ne varaj jarana
Mladost pro|e duwo moja,

Mladost rana
Ja te du{o `eqan osta
^ekawa je bilo dosta
Be`i meni o jeseni 

Ne varaj jarana.
Sa svakog wenog lijepog zna~ewa pojmiti je postanak `enskog imena u
na{em narodu DUWA.
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Du{an Risti}

Tradicija koja traje

PJEVA^KA DRU[TVA BUDE NADU U @IVOT

Tamo gdje postoje pjeva~ka dru{tva ili sekcije na|en je pravi
smisao `ivota mladih qudi u gradu ili na selu.

U drugoj polovini 19. vijeka u cijeloj Bosni i Hercegovini u
srpskom narodu se osnivaju nacionalna udru`ewa, dru{tva i
ustanove kao {to su biblioteke s ~itaonicama. Naj~e{}i oblik
tog organizovawa su pjeva~ka dru{tva nastala u te{kim trenuci-
ma `ivota srpskog naroda pod turskom vla{}u. Ova pjeva~ka
dru{tva su ne samo wegovala muzi~ku tradiciju svoga naroda,
wegovu kulturnu i duhovnu tradiciju, ba{tinu, ve} su i okupqala 
mlade koji su `eqeli da se doka`u u pjesmi, igri i zavi~ajnom kolu
svojih predaka.

Najpoznatija srpska crkveno-pjeva~ka dru{tva u Bosni  i
Hercegovini toga vremena bila su: “Sloga” iz Sarajeva, “Vijenac”
iz Br~kog, “Wego{“ iz Dowe Tuzle, “Srbadija” u Bijeqini,
“Branko” u Prwavoru, “Vila” u Prijedoru, “Vi{wi}” u Bosanskoj
Dubici, a sada Kozarskoj Dubici, “Gusle” u Mostaru, “De~anski” u
Zenici, “Zastava” u Vi{egradu i Nevesiwu, “Zmaj” u Derventi,
“Zora” u Stocu, “Javor” u Bugojnu, “Jak{i}” u Kqu~u, “Jedinstvo”
u Bawa Luci, “Jugovi}” u Biha}u, “Kraji{nik” u Bosanskom Novom,
a sada Novom Gradu, “Milutinovi}” u Visokom i Bosanskoj Krupi,
“Nikolajevi}” u Varcar Vakufu, a sada Mrkowi} Gradu,
“Pobratimstvo” u Sanskom Mostu, “Sveti Sava” u Fo~i, “Soko” u
Trebiwu i “Sunde~i}” u Livnu.

Prije osnivawa crkveno-pjeva~kog dru{tva u Br~kom,
po~etkom decembra 1896. godine, pri ^itaonici koju je osnovao
Vaso Pelagi} 1860. godine, djelovala je prva masovna kulturna
organizacija pod imenom pjeva~ko dru{tvo “Srbadija”. Ovo
pjeva~ko dru{tvo iz Br~kog u onda{wem hotelu “Bosna” (vlas-
ni{tvo trgovca Qubomira Krsmanovi}a) povremeno je
prire|ivalo priredbe dobro posje}ene od gra|anstva Br~kog.
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Nikola Tesla ~lan “Vijenca”

Status osniva~a (utemeqiva~a) sticao se uplatom 25 forinti
“jednom za svagda” dok su potpomaga~i pla}ali 6 forinti godi{we.
Odbor br~anskog pjeva~kog dru{tva sa~iwavali su: predsjednik
Stevan Kova~evi}, potpredsjednik Savo Kojdi}, sekretar Vladi-
mir Kova~evi}, blagajnik Niko Uqarevi}, kwi`ni~ar Dim{o
Mitrovi}, odbornici Jovo Ukropina, Savo ]elovi}, Janko Jan-
~i}, To{o Ristani}, Risto Barwakovi} i Stevan Cvjetkovi}. Svi
su br~anski trgovci izuzev Janka Jan~i}a koji je bio slu`benik.

Interesovawe za u~lawivawe u pjeva~ko dru{tvo “Vijenac”
pokazivale su mnoge poznate li~nosti  u Bosni i Hercegovini i u
inostranstvu. Iz “Bosanske Vile” od 15. juna 1897. godine citi-
ramo: ”~uveni i proslavqeni srpski nau~ewak u dalekoj Americi
g. Nikola Tesla pisao je iz Wujorka srpskom pjeva~kom dru{tvu
“Vijenac” u Br~kom i sa pove}im prilogom upisao se za ~lana ute-
meqiva~a tog dru{tva. Tako ovaj veliki nau~ewak osim {to
proslavqa srpsko ime po cijelom svijetu nego i materijalno
poma`e bra}u svoju  i preko oceana. Slava mu i hvala”

Zastava “Vijenca” napravqena je od plave svile sa zlatno`utim
resama po obodu. Na predwoj strani u zlatnom vijencu nalazi se
lik Sime Milutinovi}a Sarajlije a oko lika zlatnim vezom
ispisan je naziv dru{tva. Na pole|ini je izvezena lira. Trake na
zastavu postavili su: Beogradsko gimnasti~ko dru{tvo “Soko”,
[aba~ko pjeva~ko dru{tvo i Srpsko-jevrejsko pjeva~ko dru{tvo
iz Beograda koje je na sve~anosti osve}ewa zastave “Vijenca” pred-
stavqao Isak Haim. Sve~anost je bila 29. juna 1897. godine u
Br~kom. Zastavu je osvje{tao br~anski proto Mihailo Jovi~i}, a
kuma zastave bila je g|a Jelka Haxiristi}, supruga Riste
Haxiristi}a, trgovca iz Br~kog. Ona je ovom pjeva~kom dru{tvu
darovala gusle sa izrezbarenim likovima svetog \or|a i Milo{a
Obili}a.
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Pjeva~ko dru{tvo “Wego{“ u Tuzli

Ve} je pro{lo 124 godine od osnivawa pjeva~kog dru{tva
“Wego{“ u  Dowoj Tuzli. Samo od sebe name}e se pitawe: za{to
ba{ u Dowoj Tuzli? Zbog toga {to je najvi{e Srba pravoslavaca
bilo u ovom dijelu Tuzle. Kao {to je poznato Dowa Tuzla je goto-
vo potpuno nestala usqed eksploatacije soli. Ina~e, u Spomenici
o ovom pjeva~kom dru{tvu iz 1937. godine za ovo pjeva~ko dru{tvo
se ka`e “Wegu{“ a hroni~ar spomiwe hrvatsko pjeva~ko dru{tvo
“Majevica” u Tuzli. Pjeva~ko crkveno dru{tvo “Wego{“ osnovano 
je daleke 1880. godine i poku{a}emo nabrojati samo neke va`nije
detaqe iz `ivota i rada ~lanova ovog dru{tva. 

U qeto 22. juna 1903. godine preminula je g|a Mara, udova Jovana 
Jovanovi}a, majka prvog osniva~a i predsjednika “Wego{a” Riste 
Jovanovi}a, trgovca iz Tuzle. Poslije Ristine smrti predsjednik
pjeva~kog dru{tva “Wego{“ postao je wegov sin Lazo i na tom mjes-
tu bio sve do 1903. godine kada je du`nost predsjednika  pjeva~kog
dru{tva “Wego{“ preuzeo Pero Stokanovi}, tako|e trgovac iz Tuzle
i vlasnik hotela “Bristol” u ovom gradu. Zanimqivo je ista}i da
je g|a Mara Jovanovi} ovom dru{tvu darovala zastavu. Prema tes-
tamentu jednu petinu  od cjelokupne svoje imovine zavje{tala je ovom
pjeva~kom dru{tvu ~ime je postala najve}a dobrotvorka u Tuzli.

Od aktivnosti ~lanova “Wego{a” spomenimo da je na
Mitrovdan 1903. godine prire|en koncert u Tuzli na kome je sa je-
dnom solo ta~kom nastupio ~uveni tenor Kosta Travaw, tada
u~iteq u Sarajevu. 

25. maja 1903. godine predsjednik ovog pjeva~kog dru{tva Pero 
Stokanovi}, potpredsjednik  dru{tva Vaso R. Crnogor~evi} i
~lan odbora Mihailo Popovi} predstavqaju “Wego{a” na
proslavi 50-godi{wice Prvog beogradskog pjeva~kog dru{tva.

Trgovac Pero Stokanovi} na Svetog Savu 1910. godine daruje
“Wego{u” 400 kruna, a prilikom smrti svoga oca Pavla, tako|e
darodavca prila`e ovom dru{tvu 1.000 kruna. Te iste godine po-
klawa pjeva~kom dru{tvu i klavir i daje 810 kruna, pa je fond ovog
pjeva~kog dru{tva pove}an na 14.000 kruna.

Trebalo bi nam mnogo vi{e prostora da bi predstavili
aktivnosti svih srpskih pjeva~kih dru{tava u Bosni i
Hercegovini. Dovoqno je re}i da je lijepu tradiciju ovih
pjeva~kih dru{tava prihvatio i sada{wi mladi svijet. Ima dosta
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pjeva~kih dru{tava u Republici Srpskoj i stalno se osnivaju nova.
U Br~kom sa istim nazivom “Vijenac” postoje `enska i mu{ka
pjeva~ka grupa, odnosno pjeva~ko dru{tvo, ~iji su nastupi zapa`e-
ni {irom Srbije i Bosne i Hercegovine. Ovaj sada{wi “Vijenac”
uspje{no vodi magistar etnomuzikologije Dragica Pani}-Ka{anski. 

Kako saznajemo, i u Tuzli je obnovqen rad “Wego{a” jo{ 1990.
godine, pa ovo dru{tvo i pored mnogih materijalnih pote{ko}a
nastavqa svijetle tradicije svojih dalekih predaka iz 1886. go-
dine. Gledaju}i u cijelini rad pjeva~kih dru{tava vaqa ista}i da
svuda tamo gdje postoje ta dru{tva nema kafanskih tu~a, ni dosade
me|u mladima jer kroz pjesmu, svirku i zavi~ajno kolo mladi nala-
ze smisao svoga `ivota. Ne ka`e se uzalud:” Ko pjeva, zlo ne misli!”

I na kraju, `elim da se srda~no zahvalim glavnom uredniku
~asopisa “Prosvjetina poslanica” u Tuzli g. Vitomiru-Viti
Pavlovi}u koji je u svom ~asopisu pisao o “Wego{u” iz D. Tuzle
kao i g. Draganu Mi}i}u, saradniku Prosvjetinog “Godi{waka” u
[amcu od koga sam saznao imena pjeva~kih dru{tava u dalekoj
pro{losti.



Marko Dragani}

KAKO SE SLAVILA SLAVA  NA PODRU^JU SJEVERNE
HERCEGOVINE

Ove redove posve}ujem majci Go{i i ocu Ne|i, koji, iako u
izbjegli{tvu, i daqe svoju krsnu slavu Matijevdan 

(29. novembar po novom kalendaru)
slavi onako kako su  je prije wega slavili wegovi preci,

koji su se po~etkom 18. vijeka  iz sela
Petrovi}a kod Nik{i}a doselili u Br|ane.

Jesen i zima su godi{wa doba kada Srbi slave najve}i broj slava.
Kako je to vrijeme upravo sada, odlu~io sam da  ovim zapisom od zabo-
rava sa~uvam slavske obi~aje koji su praktikovani  na podru~ju
kowi~ke op{tine. Ovu obavezu sam preuzeo tim  prije {to je od pre-
dratnih 7.000 Srba koliko ih je `ivjelo u toj op{tini, jo{ ostalo
samo  200-tiwak. Rasuli su se {irom svijeta i ovim zapisom `elim da
ih podsjetim kako su wihovi |edovi i o~evi do~ekivali slavu. Znam da
svi "odr`avaju svije}u". Neka ih i to podsje}a na wihov i moj zavi~aj
koji sada postoji samo u sje}awima i na video-zapisima.

Krsna slava kod Srba je obi~aj kojim se odaje porodi~na po~ast
svecu za{titniku. Obiqe`avawe tog dana, iako u principu vrlo
sli~no, razlikuje se od podru~ja do podru~ja, pa ~ak se razlikuje u
istom kraju od sela do sela.

Budu}i da se u selima jo{ uvijek sa~uvao, gotovo autenti~an na~in
slavqewa sveca za{titnika, porodi~ne slave, otuda i na{e mi{qewe
da to predstavqa izvorni oblik krsne slave.

U kraju odakle ja poti~em (Op{tina Kowic) po pri~awu mojih
predaka oduvijek se slavilo, bez obzira na okolnosti. Obi~aji su se
prenosili sa koqena na koqeno i jo{ uvijek su ~ini mi se zadr`ali
potpunu izvornost, onako kako je to bilo prije 100 i vi{e godina.

Slavilo se najmawe tri dana. Okupqawe gostiju zapo~iwe uo~i
krsne slave. Tu ve~e prisutni gosti bi se pomolili Bogu, zapalila bi
se samo jedna  svije}a, a kandilo bi stalno gorilo u ikonostasu.
Ukoliko nije bilo ikonostasa, kandilo je gorilo ispred ikone sveca
za{titnika, obje{eno na zid.

Gosti koji nisu do{li iz susjednih mjesta isto ve~e bi odlazili
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svojim ku}ama, a rodbina koja bi do{la iz drugih mjesta ostajala bi na
"konaku". U zavisnosti od okupqenih gostiju, da li se radilo o
uslovno re~eno mla|im ili starijim licima, ali i o tome, da li je
sutra radni dan ili ne,  zavisilo je do kada su gosti ostajali. Naravno
da je "boravak gostiju" zavisio i od atmosfere koja je vladala u ku}i
doma}ina. Ako se pjevalo, boravak gostiju bio je znatno du`i. Gosti bi
naj~e{}e ostajali do pono}i.

Ve} oko 10 ~asova na dan slave po~iwe okupqawe gostiju. Za
sofrom, koja je vrlo bogata, gosti sjedaju po wihovoj "va`nosti za
doma}ina". Kum i predstavnici ku}e s kojom se doma}in, udajom ili
`enidbom orodio, sjedali su na po~asna mjesta. Iz vremena dok nije
postojala elektri~na energija, kum bi sjedio pod "lampom petrolej-
kom". To je bio izraz wegovog statusa, jer kum predstavqa poseban rod.
Taj obi~aj naro~ite  pa`we prema kumu odr`ao se do dana{wih dana.

Odmah po sjedawu za sofru, u ~a{u se sipala, uglavnom rakija
{qivovica, a kasnije i druga pi}a. Gost nazdravqa doma}inu slavu i
po ispijawu  na ~a{u stavqa jabuku, a  u kasnijem periodu obi~no pa-
klicu cigareta. U zavisnosti od bliskosti s doma}inom neki bi se
gosti {alili tako {to bi na ~a{u stavqali vrlo male jabuke, a obi~aj
je da se na ~a{u stavi {to krupnija jabuka. Pomiwala bi se svaka
popijena ~a{a, a posebna po~ast davana je tzv. tre}oj ~a{i. Za wu pos-
toje posebne zdravice.

Tako bi se  sjedilo i pri~alo sve dok doma}in ne bi ocijenio da je
vrijeme da se lomi krsni hqeb. Uglavnom bi se to radilo izmedju 14 i
15 ~asova.   

Gosti na poziv doma}ina ustaju jer doma}in pali svije}e. U mom
kraju to je bila svije}a sastavqena od tri kraka koji su povezani jed-
nom popre~nom svije}om tako da sa sredwim krakom ~ini krst. Jo{ se
upali jedna mawa svije}a. One gore na isto~nom  zidu prostorije u
kojoj se slavi, kod kandila i ikone u posebno pripremqenom
svije}waku uglavnom od drveta, ako doma}in nema ikonostas.
Ikonostas su imale samo bogatije ku}e po{to je wegova izrada bila
vrlo skupa. Kada se svije}e zapale, o~ita se O~ena{ i doma}ica doda-
je ve} pripremqenu kadionicu doma}inu koji kadi ikonu, kandilo i
svije}e, te goste koji po zavr{etku tog dijela obreda ponovo sjedaju.      

Doma}in bi  zatim zamolio goste da mu "pomognu orati" {to bi
gosti  sa odobravawem prihvatali i pozivali ga da "istjera volove",
odnosno da iznese krsni hqeb. Doma}ica je dan uo~i slave i{arala
krsni hqeb posebnim {arama. Uz to ona je pripremila jo{ dva hqeba,
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tako da bi doma}in odjednom iznio tri hqeba. Naravno da je na vrhu
bio krsni hqeb na kome se nalazila vrlo krupna jabuka.

Prilikom dono{ewa hqeba me|u goste doma}in je imitirao "tje-
rawe volovske zaprege u brazdi". Prije toga sa stola je skloweno sve
izuzev ~a{a i pi}a. Gosti ustaju i poma`u doma}inu spu{tawe hqeba
na sto. Naravno da je doma}in ve} ranije odredio "doliba{u", ~ovjeka
koji }e lomiti krsni hqeb i on obi~no sjedi na sredini stola, po
du`ini. Ta ~ast pripada obi~no kumu ili velikom ku}nom  prijatequ,
a uvijek se radilo o starijem ~ovjeku. Po spu{tawu hqeba na sofru,
doma}in poziva goste da  se pomole Bogu. Ustaje se sa stolica. Zatim
doliba{a  prvi nazdravqa, "pomene  prvu  ~a{u" na {ta svi prisutni
gosti odr`e zdravicu i piju  iz  ~a{a. Po{to im doma}in ili neko od
wegovih sinova dopuni ~a{e, "nazdrave drugoj".  Mole se Bogu. Ovoga
puta "~ita se slava" specifi~na molitva koja se ~ita samo povodom
slave. U me|uvremenu doma}ica priprema kadionicu  kojom se poslije
~itawa molitve kade  svije}e, ikona, kandilo i gosti, kao i sve pros-
torije u ku}i ili stanu.               

Zatim doliba{a uzima hqeb, tri puta ga okre}e u rukama, govore}i
zdravicu kojom hvali doma}icu i doma}ina, koji su se potrudili da
pripreme krsni hqeb. Potom ga stavqa na glavu, dr`e}i prstima desne
ruke, "jabuku" na hqebu, a to predstavqa posebno ura|enu {aru na
hqebu. Tako prelomi hqeb i  dr`i ga ispred sebe okre}u}i ga tri puta.
Prije okretawa uzme vina i prekrsti ga. Kada zavr{i okretawe hqeba
"onako kako se `ito sije" govori: "Nama iz sretne, doma}ici iz desne.
Sretno bilo i tamo i vamo". Doma}ica primaju}u polovinu krsnog
hqeba qubi ruku doliba{e i podvriskuje i poskakuje veselo. Ukoliko
se prilikom razdvajawa dvije polovine hqeba desi da se odlomi ve}i
komad, tuma~i se dolaskom neke nesre}e u ku}u, odnosno da }e umrijeti
neko ~eqade. Zato se razdvajawe hqeba vr{i vrlo pa`qivo. 

Doliba{a  uzima i preostala dva hqeba i od wih obi~no rukama, a
nekada i preko glave odlomi mawe komade, koje tako|e ostavqa na
stolu. On je du`an da polovicu krsnog hqeba izlomi na stolu u ono-
liko komada koliko ima gostiju.

Po zavr{etku tog obreda, doma}in dodaje punu veliku ~a{u
zasla|ene rakije ili vina doliba{i koji ponovo dr`i zdravicu i
~estita doma}inu slavu. Pri tome govori da }e ko vi{e popije,  du`e
da `ivi i tako se gosti kroz {alu pona{aju. Potom se qubi s
doma}inom, a ovaj opet s gostom koji je preko puta wega za stolom i
tako "unakrs" dok se svi ne izqube.   
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Zatim gosti redom ~estitaju slavu doma}inu, po{to se smatra da je
slava proslavqena lomqewem krsnog hqeba. Potom sjedaju, a doli-
ba{a nazdravqa "tre}om". Kako koji od gostiju  pomiwe tre}u - ustaje
i krsti se. Kada svi gosti za stolom pomenu tre}u, slijedi postavqawe
slavskog ru~ka sa svim |akonijama pripremqenim za taj, uz Bo`i} i
Vaskrs, najsve~aniji dan za svaku porodicu. 

Naravno da se kuva i kafa "do~eku{a" ~im se iskupi nekoliko
gostiju, a kafa "sikteru{a" je kafa koju gosti piju prije nego li po|u
svojim ku}ama ili  drugom doma}inu kome tako|e odlaze na slavu.
Jedan "pi}ar", gost koji dolazi na slavu (u `argonu  se ka`e da "ide  na
pi}e") obilazi vi{e doma}ina. Isto tako i wemu dolaze gosti kada on
slavi.

Na dan slave vrlo ~esto se znalo i "osvanuti" za slavskom
trpezom, posebno ako je slava padala za kakav neradni dan. To
me|utim nije smetalo doma}inu i doma}ici da i taj drugi dan
koji se zvao "kriqe i okriqe" ugoste, ali tog dana "neformalne
goste", odnosno kom{ije koji se pozovu na kafu i sjedeqku uz
pi}e i jelo.Usput se malo prokomentari{e kako se slavilo, ko
su bili gosti, koliko ih je bilo, koliko se popilo, jer je sve to
govorilo o ugledu koji u`iva doma}in u selu i okolini. Na
kriqe i okriqe ku}u doma}ina bi naj~e{}e  pohodio i
pravoslavni sve{tenik koji je vr{io obred "prekadwe ku}e i
osve}ewa vodice". Ponekad bi u zavisnosti od ranijih obaveza
dolazio i prije slave, ali naj~e{}e drugi dan ili na  dan same
slave.

Ovako se slavilo na selu dok se u gradu slava obiqe`avala
lomqewem, krsnog hqeba i slavskim ru~kom, bez slavqewa uo~i slave
i "kriqa i okriqa". Sve se zavr{avalo za jedan dan i to uglavnom
jedno popodne, ali bi sve{tenik obilazio i te ku}e ili stanove.

Ono {to je vrlo specifi~no na podru~ju kowi~ke op{tine  jeste da
se prilikom  slavqewa uop{te ne priprema koqivo, koje se priprema-
lo samo za obred davawa opijela umrlima.

Kao i u ostalim krajevima, i u mom zavi~aju naj~e{}e slave bile su
Nikoqdan  i Jovawdan. 

U Br~kom, 2. decembra 2004. godine, zapisao Marko Dragani} po
sje}awu, kako se slavilo u selu Br|ani  kod Kowica, a takav obi~aj bio

je i u ostalim selima te op{tine.
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Kazivawa i

zapisi

(gra|a)



Slavko Meduni}, 
Prozor
uqe na platnu
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IZVORNE NARODNE PJESME

Zabiqe`ila Mitra Cica Mijailovi} po kazivawu \uki}
Cvije (1919) iz Cerika u izbegli{tvu u Br~kom 1994. godine.

SVATOVSKA
(Pjevale su je obi~no dvije mla|e `ene pred kapijom mlado`ewe
do~ekuju}i svatove.)

Svi svatovi, bra}o na{a,
Jeste l’ svi zdravo?

Idete li svi zajedno
gorom zelenom?

Vijal’ vam se kow zelenko
pod |uvegijom?

Sijal’ vam se zlatno perje
za kadiflijom?

Djevoja~ke pjesme

1.
Blago tebi zelena gorice

ti se mladi{ svake godinice,
a ja sada i vi{e nikada.

Zelen ora’ ne zelenio se,
moj dragane, ne o`enio se.

Neven vene kraj gore zelene,
dika vene {to ne qubi mene.

Cura ore i goni volove
’ajde vole, milo jawe moje.

Djevojka je dugo djevovala,
kod svog oca i kod tu|e majke.
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2.
Mila nano, probudi me rano,
da obi|em dvore Milanove,

da ja vidim {ta u dvoru ima,
bijela ’qeba na suncu pe~ena.

3.
Urodile `ute kru{ke.

Vjetar piri, sukwe {iri.
Cvije}e wi{e, fes podi`e.

Oj, zlato moje do|i mi do zore.

4.
Snijeg pade na behar na vo}e

da Bog dade svakom ko {ta ho}e,
a i meni {to je srcu drago.

Meni drago jedno mom~e mlado,
ni  maleno ni odve} golemo,

sredwa boja u najqep{e doba.
Od jordama je~erma mu sama

{orom ide a cigaru pali
misli mene mladu da premami.

5.
Duga wiva ni|e hlada nema,

samo jedna topola zelena.
Pod topolom salomqene grane,

tu curice vje{aju |erdane,
mladi momci svoje koporane.
Pod topolom zeleni se trava 
tu mi lola hiqadarku dava.
A ja velim, mila moja diko, 
jo{ me nije poqubio niko.
Samo me je poqubila nana 

u be{iki kad sam bila mala.
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Praznici oko Bo`i}a
Varica
17. decembra je Sveta Varvara, Varindan ili Varica, dan na koji se u
pro{losti u svakoj ku}i kuvalo pomije{ano zrnevqe svih `itarica, a
ponegdje su dodavali i zrna kukuruza ili tikvino sjeme, pa i plodove
vo}a i povr}a. Prilikom kuvawa ovog obrednog jela nije se smjela
dodavati voda, niti sipati so. Ponegdje je doma}ica po pravilu
kuvala }ute}i. U Gru`i se najprije ujutro varicom posipao izvor sa
koga je zahvatana nena~eta voda, koju su potom, radi zdravqa, pili svi
uku}ani. Negdje je ovaj dan praznovan radi poqa i usjeva, a negdje da
djeca ne dobiju bogiwe ili da vukovi ne napadaju qude i stoku. Svetu
Varvaru slavili su grebenari kao za{titnicu svoga zanata. Sveta
Varvara (stradala kao hri{}anka 306. godine) je krsno ime samo poje-
dinih rodova.

Savica
18. decembar je dan kada se praznuje Sveti Sava Osve}eni, koji se u na-
rodu naziva Savica. Za Savu Osve}enog malo se zna u na{em narodu,
{to je prema rije~ima etnologa Mileta Nedeqkovi}a, vrlo ~udno jer
je sveti Sava Srpski, kao najpo{tovaniji na{ svetac upravo imao
uzor u ovom svetitequ. Sveti Sava Osve}eni ili Jerusalimski, tako
nazvan po manastiru u blizini Jerusalima, ~iji je osniva~, pisac je
prvog tipika o poretku crkvenog bogoslu`ewa. (Na{ sveti Sava je
autor prvih na{ih tipika.) Sava Jerusalimski, u~enik Jevtimija
Velikog, upokojio se u dubokoj starosti 532. godine. Ovog sveca neki
na{i rodovi, tako|e slave kao krsno ime.
Savica, kao se u narodu naziva ovaj praznik dovodi se u vezu s Varicom
i Nikolicom (svetim Nikolom), jer su u tri dana zaredom (17-19.
decembra) wihovi blagdani, {to izra`avaju stihovi o varici: 

Varvarica vari,
Savica hladi,

Nikolica kusa.

Ovi stihovi poznati su i u br~anskom kraju.
18. decembar je dan kada je osnovan Ba{tinar, udru`ewe za wegovawe
srpskog kulturno-istorijskog nasqe|a.
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Nikoqdan

19. decembar - Sveti Nikola vrlo je uva`en u pravoslavnom svijetu,
posebno kod Grka, gdje va`i kao op{ti pomaga~ hri{}ana. I kod Srba
je svetiteq Nikola u velikom po{tovawu, mnogo ve}em nego {to bi mu
pripadalo po mjestu koje zauzima u nebeskoj hijerarhiji.
Otac Nikola, zvani ^udotvorac, najve}a sila na moru, smatra se
za{titnikom putnika i moreplovaca, u nekim krajevima se wemu mole
nerotkiwe, a u novije vrijeme je wegov dan sve vi{e svetkovina dje~ije
radosti. Srbi zapadnih strana zovu ovog sveca ^uvar Nikola, jer on
voli i ~uva djecu, donose}i im o svom danu razne poklone, ~ime je srp-
ski narod suzbijao uticaj katoli~anstva (pomo}u Deda Mraza).
Ovaj svetac je bez premca kao krsno ime (ku}anska slava) u Srba, a
slovi i kao vodena slava, jer ga kao za{titnika svojih zanata i zani-
mawa praznuju vodeni~ari, la|ari, ribari i splavari.

Jo{ su tri va`na praznika u ovom periodu godine, koji se i danas
obiqe`avaju u srpskim ku}ama.

Djetiwci, materice i oci

Djetiwci (Djetiwice), tri nedjeqe pred Bo`i} je va`an porodi~ni
praznik, dan s dosta vedrine i {ale, kad djeca da ne bi bila
“obje{ena”, daju otkup roditequ, naj~e{}e u orasima, suvim {qivama
ili jabukova~i, prethodno ih prikupiv{i od baka, ili ih, ako su
zate~ena, majke otkupquju.

Materice su dvije nedjeqe pred Bo`i}, kada po obi~aju svaka majka
dijeli djeci, koja je sve`u, poklone na ime svog otkupa.

Oci 
Ovaj praznik pada uvijek u nedjequ pred Bo`i} koji je nepokretni praznik
i uvijek je 7. januara (25. 12. po starom kalendaru). Na taj dan se vezuju i
poklonima otkupquju svi mu{karci koji su se potvrdili o~instvom. Kada
Bo`i} padne u ponedjeqak Oci budu na Badwi dan 6. 1., i to je najkasniji
dan Otaca. Ako je Bo`i} u utorak Oci su na Tucin dan (5. 1.), ako je u sri-
jedu Oci su na sv. Anastasiju (4. 1.), u ~etvrtak - oci su na sv. Julijana 3. 1.,
ako je u petak Oci su na sv. Igwatija Bogonosca (2. 1.), ako je u subotu Oci
su na samu Novu godinu, a ako je u nedjequ onda su 31. 12. u prethodnoj godi-
ni i to je najraniji datum Otaca
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Petar Vasi}
Legende

Mili~ina voda

"Znam, ~uo sam od starih qudi za pri~u  o Mili~inoj vodi, to je
bilo za vrijeme Turaka"- polako, kao da mu ne{to u pri~i ne bi pro-
maklo, kazuje Petar Sombi} iz Krbeta, dobrodr`e}i, ~i~a koji je
prevalio polovinu osme decenije- "Zna{, ja sam ti dvadestosmo i dosta
pamtim, a o Mili~inoj vodi sam ~uo od puno starijih od mene koji su
to opet ~uli od wihovih starih i tako se prenosi pri~a. Najboqe pam-
tim ono {to sam ~uo od svoga |eda. U ovom selu ima jo{ jedan sli~an
izvor, zove se Zvijezda, ali nema ovakvu vodu. I nije samo voda, ovdje je
{iroko poqe. Vidi{ li koliko tu ima livade i prostora za igru. Tu
ti je, brate moj, po tradiciji odr`avan zimski va{er. Na Bogojavqewe
svake godine narod se tu okupi, veseli se, kolo igra, sviraju svira~i i
ori se pjesma na{a seqa~ka, mi ka`emo: pjevamo utroje. Izvor koji je
i sada tu, eno vidi{, uredili smo ga i natkrili, dugo je bio jedini za
pola sela. Dolazilo se na vodu sa "bremama"1 pa kad se cure i mladice
sastanu bude ~itavo sijelo dok nato~e vodu. Odavde su vodu nosili
cijeli Krbeti, dio Buzekare i dio Slijep~evi}a. Danas je mnogi, skoro
svaki, doma}in iskopao sebi bunar, ali ovakve vode nema niko..." 

Pri~a daqe te~e na{iroko, tema se udru`uje s drugim sli~nim koje
nado|u i u velikoj rasko{noj ko{ari rije~i i detaqa razabire se nar-
odna legenda o nastanku Mili~ine vode.

Bila je u ovom selu djevojka nadaleko poznata po qepoti, nao~ita,
vrijedna i obdarena mnogim bo`ijim darovima. Lijepa i pametna, ali
ne ba{ sre}na izborom momaka koji su joj dolazili. Nikako da do|e
onaj pravi, o~ekivani. @eqela je da se neko ~udo desi da se o woj ~uje
{to daqe ne bi li se pravi momak jednog dana pojavio. I ~udo se desi-
lo! Dok je Milica jednog proqe}nog dana ~uvala stoku, pjevala,
ma{tala o qubavi i obavezno prela sjede}i na travi nije ni primi-
jetila da joj se vreteno jako zavrtilo i duboko za{lo u zemqu. Kada je
to primijetila naglo ga je trgla iz zemqe, a onda je na tom mjestu

1 Naziv brema ili bremenica, vjerovatno je nastao od no{ewa kao bremena na ramenu (ili od
"obramenica"), a radi se o izdu`enoj drvenoj ba~vici ili burencetu sa dva uska okrugla otvora
(odozgo i sa strane), punilo se pitkom vodom, zatvaralo ~epovima od kudjeqe (~epine) i na ramenu
nosilo. U ku}i se slu`ilo vodom pune}i iz breme lon~i}e, bardake, testije, tikve ili krbawe.
Brema je zimi  imala svoje posebno mjesto u ku}i, a qeti ispred ku}e, na kamewu i u hladu.
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{iknuo mlaz vode i nastavio da te~e dolinom. Qudi su se okupqali da
vide to mjesto i da se ~ude. Pili su vodu, divili se wenoj pitkosti i
prozvali je Mili~ina voda... [ta je daqe bilo sa Milicom, da li je
do{ao po wu onaj pravi, koliko je `ivjela, je li imala djece?... niko ne
zna da ka`e, ali pri~a kao i svaka pri~a o lijepim djevojkama i
wihovoj sudbini mo`e da ima lijep i tu`an nastavak i kraj. Uglavnom,
Krbeti dobi{e vodu za pi}e koju i danas koriste i jo{ vi{e: ove
godine uredi{e izvor, natkri{e ga i u wegovoj blizini sagradi{e
dru{tveni dom za sastajawa, dru`ewe i veseqa. Koristi}e wegove
velike sobe i o bogojavqenskim va{erima. 

Pipera~ka parohija
Doseqavawe Srba u podmajevi~ka sela trajalo je (i traje) u prote-

klih dva do tri vijeka i to iz raznih dijelova Balkana i sa {irih
prostora. Posebno je zanimqivo  do}i do pravih odgovora na pitawa:
odakle su se i kada doseqavale porodice u Piperce i okolna sela, te
kada su gra|eni vjerski i drugi objekti u ovom kraju? Tragaju}i za
odgovorima na ta pitawa, osim pisanih dokumenata i druge litera-
ture, dobro je razgovarati s qudima koji prenose pri~e koje su ~uli,
ili su ne{to o tome pro~itali.

Dragocjene izvore za sakupqawe takvih podataka kao i zapisa o
uslovima `ivota u raznim istorijskim okolnostima predstavqaju
crkveni qetopisi koje su revnosni sve{tenici pisali i u koje su
selektivno (na odgovaraju}i na~in provjereno) unosili informacije
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do kojih su dolazili uvidom u kwige i kroz narodna usmena kazivawa.
"Mnogo {to{ta nije ubiqe`eno usled nedostatka podataka pa bih
molio svakog, koji bude ~itao ovaj letopis, da propu{teno ubiqe`i
i dopuni, na ~emu }u mu biti mnogo zahvalan. Naro~ito molim bra}u
sve{tenike, koji budu slu`bovali na ovoj parohiji, da redovno upisu-
ju sve va`nije doga|aje iz `ivota parohije i bli`e okoline.",  zapisao
je pokojni prota Milo Doj~inovi} u qetopisu parohije Brezovo
Poqe.

Misle}i da skoro nema vi{e meni dostupnih tako zapisanih
podataka u ovim izvorima, ne{to sporijim korakom, nastavio sam da
biqe`im sli~na kazivawa qudi koje sam mogao sretati, odnosno koji
su mi u slu~ajnim razgovorima nudili svoju pri~u. Tragaju}i i daqe
za dokumentima, a uz pomo} i blagoslov oca  Dragana Jezdi}a,
sada{weg sve{tenika u parohiji Piperci, do{ao sam i do novih
podataka koje ovom prilikom prenosim. Zapisani podaci odnose se na
parohiju Piperci, na neke ovda{we porodice, na nastanak parohije i
imena pojedinih sela, izgradwu crkve i doseqavawe Srba u ove kra-
jeve.

On, sve{tenik Dragan Jezdi}, mi je pomogao da “zavirim” u drugi
qetopis koji je "po zabiqe{kama prote Branka Popovi}a, priredio
prota R. Sofrenovi}" i  u kome (qetopisu) sam na{ao sqede}e:
" Pipera~ka parohija le`i na obroncima planine Majevice koja se
talasasto rasprostire oko re~ice Gwice koja proti~e kroz samu sredi-
nu parohije i deli je na dva dela. U samoj sredini parohije nalazi se
sada{wa crkva posve}ena svetoj Petki Paraskevi.

Parohija se grani~i sa... (od istoka, pa juga, zapada i sjevera su
parohije: Dragaqevac, Tutwevac, Br~ko - sela, Brezovo Poqe i
Vr{ani)...Sela koja sa~iwavaju ovu parohiju su: Piperci, Glavi~orak,
Gorwa Bukovica, Korenita i Mrtvica.

Kako je koje selo dobilo ime? Piperci su dobili po nekom vojvodi
Piperu1 koji je imao, pri~aju, ku}u na brdu kraj potoka Lukavca i ri-
bwake u wemu. Glavi~orak jer je tu neka vojska izginula - zaglavila.
Gorwa Bukovica zbog bukava koje su doseqenici na{li i sjekli.
Korenita jer su se prvi doseqenici, dana{wi Kandi}i, doselili iz
Korita, na granici Hercegovine i Sanxaka (stare Ra{ke), a Turci
pogre{no dali ime Korenita umjesto Korita.
Mrtvica se nekada zvala @ivica jer su joj prvi naseqenici oko vode
Gwice, ni`e dana{weg grobqa, u wivama zvanim "seli{ta" `iveli po

1 U pisanim izvorima, pa i u nekim nau~nim radovima, ime Piperci uzima se kao dokaz da su se u
ovo selo doselile neke porodice iz crnogorskog plemena Piperi. Ta~an zapis o tome treba na}i.
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`ivicama u kolibama. Kada su Turci zavladali onda su sve uni{tili
(u~inili fet) svijet se razbje`ao ili izginuo i selo zamrlo, obamrlo,
umrtvilo - Mrtvica...
Prvi doseqenici u Pipercima `ivjeli su sa desne strane rijeke
Gwice i to samo tri-~etiri porodice koje poti~u iz 18. vijeka.
Najstarije porodice su Nini}i po nekom Nini, a sada se prezivaju
Lazi}i-Tomi}i, a daqi su im ro|aci Jovi~i}i. 
Tomi}a i Lazi}a predak o`enio se Karavla{kom...
Wihov predak Joso napravio je vodenicu na Gwici "Josinova~u", slave
^etverodnevnog Lazara.
Druga porodica Vasi}i i Gavri}i po Vasi i Vasinom bratu Gavri.
Vasini i Gavrini preci bili su kova~i... Slave Nikoqdan.
Tre}a porodica su Kordi}i, danas se prezivaju: Todi}i, Luki}i,
Raki}i, a daqwi su im ro|aci Vukovi}i i \or|i}i, slave Sv. Jovana
Krstiteqa. Ove porodice ne znaju odakle su do{le. 
Ostale porodice doselile su se u 19. vijeku.    Todorovi}i, po Todoru
i wegova tri sina (Maksimovi}i, Stojanovi}i i Vidovi}i), doselili
su se iz Koreta{a i Smiqevca, a tu se wihov predak, Todorov otac,
Jovo-Joveqa doselio iz Nik{i}a sa Todorom i jo{ ~etiri sina. Od
Paje su Paji}i u Koreta{ima, od Poqe su Poqi}i i Joveqi}i u
Puki{u. Od Ivana su Joveqi}i u Koreta{ima i Slijep~evi}ima, a od
Mije su Mitrovi}i u Koreta{ima. Od te petorice bra}e ima 30 do 40
porodica u ovom kraju, nakloweni su svi kavgi. Slave Svetog Luku. 
Ostale porodice doselile su se poslije... 
Ivanovi}i su do{li iz Vukosavaca, Vidovi}a dvije porodice iz
Mrtvice - slave svetog Iliju, Ili}i iza Br~kog, iz Posavine, Gav-
ri}i (drugi), Risti}i i Luki}i (ne znaju svoje porijeklo).
Glavi~orak je selo na bre`uqku kod utoka Lukavca u Gwicu, odakle se
Gwica sve do svoga utoka u Savu, tj. Do Naki}a kule, zove Crni
Lukavac."
U crkvene kwige u crkvi Sv. Petke Paraskeve u Pipercima, kao {to
su "domovnik" i druge zapisano je da su ranije kwige izgorjele. O
izgradwi prvog pravoslavnog vjerskog objekta u Pipercima postoje
razli~ite pri~e, npr. da je beg dozvolio da se sagradi samo drvena
kapela koja je poslije izgorjela, te da je crkva prenesena iz drugog mjes-
ta ovdje i sl... 
U qetopisu iz koga su navedeni prethodni podaci zapisano je o izgrad-
wi prve crkve sqede}e:
"U Pipercima je popovao jerej \or|e Svitli}, primjeran sve{tenik i
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dobar radnik. Za vrijeme wegovo sagra|ena je prva kapela, a na istom
mjestu i crkva koja je opremqena ~itavim inventarom i najskupocjeni-
jim kwigama. Imaju sve kwige potrebne za bogoslu`ewe i to u ko`nom
povezu. U kwizi Srbqaku stoji zapisano ovo: Mnogogre{ni Tatomir
(Ta{an), Bukovi~anin, `iteq jamenski (Jamena, Srem), sada op{tins-
ki biqe`nik u Jawi, kotar bijeqinski (Bosna) prilo`io ovu svetu
kwigu zvanu Srbqak crkvi Sv. Prepodobne Matere Paraskeve u
Pipercima, radi uspomene moje slave (krsnog imena) Sv. Stefana
Srpskog Kraqa De~anskog, za zdravqe moje i moje supruge Pauline,
pred du{u mrtvih: otca mi Stevana i matere Vemije i sestre Smiqane,
Bog da prosti. 
Zapis ovaj napisa svojom rukom u Jawi dana 25. januara qeta gospodwe-
ga 1905. T: -Kwigu ovu zvanu Srbqak osveti ja mnogogre{ni sluga sve-
tog oltara gospodweg, jerej Georgije Svitli}, paroh pipera~ki, kotar
Bijeqina, u Bosni, drugog februara 1905. godine, rukopolo`en za
|akona 11. juna 1895. godine, na Sv. apost. Vartolomeja i Varnavu, a za
sve{tenika 18. septembra 1895., na ro`dewe Presvete Bogorodice,
nebeske carice. Imenovan za paroha 19. marta 1896. godine br 200
Mitropolijske uprave u Dowoj Tuzli, pri AE (arhiepiskopu), mitro-
politu zvorni~ko-tuzlanskom Nikolaju Mandi}u, sada{wem AE i
mitropolitu dabro-bosanskom u Sarajevu. Ro|en sam 7. aprila 1862.
godine u Jasenovcu na Savi, biv{a Druga banska regimenta, u
Hrvatskoj, od oca Jovana i matere Joke, ro|ene Raji~evi}. Otac mi je
ro|en 1821. godine, a umrije januara 1899. godine, a mati ro|ena 1819.
godine, a predstavi se decembra 1882. godine. Bog da prosti, o svome
tro{ku sagradih crkvicu (kapelu) koja se osveti 1898. godine za }eliju,
11. oktobra, a 1899, 14. oktobra za kapelu i posveti Sv. Prepodobnoj
Materi Paraskevi. Zapis ovaj pisa svojom rukom da se zna poznija vre-
mena eda se narod u molitvama i mene sjeti." To je, dakle
najautenti~niji zapis o prvoj izgra|enoj i osvje{tanoj crkvi u
Pipercima.  
Za kraj ovog teksta nave{}u jednu zanimqivu i va`nu informaciju o
umjetni~kim vrijednostima dana{we novoizgra|ene crkve u
Pipercima. Naime na Internetu, ako u pretra`iva~ unesete rije~
Piperci, dobijete niz  statisti~kih podataka iz ranijih popisa o
ovom selu, ali osim toga mo`ete dobiti i podatak da je restauraciju
ikonostasa u ovoj crkvi radio poznati umjetnik Vojislav Lukovi}.
(Isto se dobije ako na internetu potra`ite stranicu: Vojislav
Lukovi}.)



Neboj{a Pudar
Izreke

Glava mi kao Cocin bubaw

"Glava mi kao Cocin bubaw", ~esto to izgovaramo, ta~nije, neko
~e{}e, a neko uglavnom u januaru mjesecu kad zaredaju sve mogu}e
proslave, internacionalne, nacionalne, religiozne, poslovne…
Jutrom poslije takvih proslava te{ko ustajemo, mrzovoqni, neispa-
vani i s jakom glavoboqom. Tada izgovaramo ve} ~uvenu izreku "glava
mi je kao Cocin bubaw" i tra`imo po ku}i dal’ aspirine, dal’ kafe-
tine ili ne{to konkretnije, a nikad se ne zapitasmo ko je taj Coco
kojeg poslije svake burnije no}i pomiwemo.
Coco je ro|en kao Jovo Pudar 1922. godine u ^apqini od oca Vlade i
majke Sofije, ro|ene Ga~i}. Ime dobija po djedu. Obi~aj je bio da se
prvoro|enom sinu daje ime po rodona~elniku porodice, al' u ovom
slu~aju to je bio drugoro|eni. Vlado i Sofija su bili u braku jo{
prije balkanskih ratova, mu{ka djeca su se ra|ala ali su i brzo umi-
rala. Svako je po ro|ewu dobijalo ime Jovo. Sofija se prepala da je
ime "ukleto", te 1919. godine, kad joj se ra|a zdravo mu{ko dijete, daje
mu ime Du{an po Du{anu Silnom, nadaju}i se da }e ga ime takvog
vojskovo|e "sa~uvati". Du{an ostaje `iv i zdrav, a Sofija ra|a drugog
sina 1922. godine i daje mu ime Jovo, jer je sad sigurna da je "proklet-
stvo" prevarila. Nisam siguran, ali mislim da se sva ta "`enska mud-
rovawa" Vladi nikako nisu dopala.
Po ro|ewu Jove, Sofija vodi i Du{ana i Jovu na kr{tewe. Du{ana
nije vodila ranije jer se bojala da se ne prehladi. Kako se tad bojala
ona za wegovo zdravqe tako je i Du{an do svog upokojewa vazda bdio
nad svojim zdravqem, iako je bio poprili~no dobrog zdravqa.
Vjerovatno bi i dan danas bio `iv da ga rat preko logora nije izmjes-
tio iz Hercegovine u wemu stran Beograd. U Beograd se, ina~e, i{lo
iskqu~ivo da se bude ~lan Skup{tine ili da se obavi neki drugi vrlo
va`an posao.
Elem, vratimo se Jovi koji je nadimak Coco najvjerovatnije dobio jo{
kao dijete kao neki oblik tepawa: Jovo, Joco, Coco… Rastao je uz
Neretvu, po cijeli dan "visio" na rijeci , pecao, plivao i prvi sko~io
sa `eqezni~kog mosta kad ga je kraqevina Jugoslavija izgradila preko
Neretve. 
Prva polovina 20. vijeka je djeci u dolini Neretve ba{ bila blago-
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naklona: saobra}aj nije bio gust, nije ga ni bilo, ratovi su se odvijali
u nekim "ozbiqnijim" zemqama, bilo je dovoqno zamaknuti s pogleda
majci i ve} si stigao do Mogorjela, Klepaca, Stoca, Po~iteqa…
Potrebno ti je bilo samo dobro dru{tvo i dobra zamisao, koji bi se
nesta{luk taj dan mogao izvesti, a hvala Bogu Hercegovcima ideja
nikad nije nedostajalo, te tako i Coco provodi svoje djetiwstvo. Uz
nesta{luke sa drugarima, vrlo ~esto putuje i po Hercegovini sa svo-
jim ocem Vladom koji je vazda u nekim projektima. Period izme|u dva
rata Vlado je proveo s ~e{kim in`ewerima geolozima za~iwu}i
industriju boksita u Bosni i Hercegovini, te Coco zahvaquju}i
poslovima i interesovawima svoga oca vrlo rano dolazi u dodir s
drugim kulturama i drugim jezicima i vjerovatno tu prvi put ~uje xez
i susre}e se sa nekim drugim ritmovima i nekim druga~ijim
muzi~arima, za razliku od “neparnih” ritmova sevdalinki i “bezrit-
mi~nih” gangi koje je po hercegovini mogao ~uti. 
U ^apqini je ve} nau~io da svira gitaru, ali ga sad sve vi{e zaokupqa
xez i pomalo bluz koji je ~uo od stranih "in`iwera". Nekim uni-
verzalnim jezikom dogovara se s wima, dobija prve ~asove svirawa
usne harmonike i bubweva i to na ~u|ewe svih sve br`e i br`e u~i.
Dolazi vrijeme da se ide dal’ na zanat ili u gimnaziju. Vlado sina
{aqe u gimnaziju i po zavr{enom 4. razredu gimnazije seli se u
Bawaluku, u |a~ki dom gdje upisuje tehni~ku {kolu. Tu se ozbiqnije
posve}uje muzici, po~iwe sve vi{e da vje`ba bubweve i ima nastupe na
{kolskim igrankama i kao jedini "one man show band" i u ba{ti KAB-
a (Klub akademi~ara Bawaluke) koji se nalazio u zgradi dana{weg
Narodnog pozori{ta RS u Bawaluci. Nastup mu je bio veoma atrakti-
van; svirao je bubweve, gitaru i usnu harmoniku. Repertoar mu je bio
mje{ovit, preko ritma i bluza do xeza. Komplet bubweva je bio stan-
dardan za to vrijeme. Veliki 24 in~a bas bubaw, na wemu rajd ~inela,
dobo{ i kontra. Na bas bubwu ispisano COCO. Nastupao je ~esto
tako da je wegov bubaw sa natpisom COCO na wemu bio prepoznatqiv
inventar na svim igrankama i zabavama po Bawaluci u to vrijeme. U
pitawu je 1939. i 1940. godina, a uz atraktivan nastup ide i kuri-
ozitet: Coco je u to vrijeme jedini na tom dijelu Balkana uop{te svi-
rao xez. Prepoznatqiv bubaw, {armantan i mlad muzi~ar lagano se
preta~u u poslovicu, sve ~e{}e se za ne~iju ve}u glavu koristi izraz
"glava kao Cocin bubaw".
U Bawaluci ga zati~e rat, odmah po stvarawu NDH zbog povezanosti s
Komunisti~kom partijom biva uhap{en i zatvoren u zloglasnu
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"Crnu ku}u", ~uveni bawalu~ki zatvor iz kojeg ga otac Vlado preko
nekih svojih "veza" otkupquje zlatom i prebacuje u Hercegovinu, no,
Coco, nemirnog duha vrlo brzo odlazi u {umu i sa svojim
istomi{qenicima "podi`e" ustanak mnogo prije 7. jula, kad ga
zvani~no po~iwe KPJ u Beloj Crkvi. Kao oficir sa svojim saborci-
ma "osloba|a" Beograd 1944., dobija vilu u koju se smje{ta sa svojom
mladom `enom, tako|e partizankom. Tu dobija svoje prvo dijete sina
Ogwena, no, ne privla~i ga `ivot u Beogradu, ne svi|a mu se da bude
dio nove bur`oazije protiv koje se borio u revoluciji, ne svi|a mu se
da kao pobjednik la`ira istoriju, tra`i od Partije da ga puste i
vrate sa `enom i djetetom u Hercegovinu, ku}i. Zahtjev potpuno neuo-
bi~ajen, te ga Partija ne vra}a direktno nego ga, kao dobrog kadrovi-
ka preko Sarajeva i Tuzle, gdje dobija k}erku Nata{u, Plamenku, dovo-
di ku}i, porodi~noj ku}i Pudara. Po~iwe da radi u radionici,
ma{inskoj. Vari, kuje, gradi … sam sebi pravi kamionet od nekih
avionskih limova. Po rije~ima wegove `ene, sad ve} biv{e, {to o~i
vide ili um zamisli ruke naprave. Seli `eqezni~ki most sa kojeg je
prvi sko~io, poslije selidbe prvi sa tog mosta ska~e wegov prvenac
Ogwen i za taj hrabar poduhvat biva nagra|en ozbiqnim ru~kom u
hotelu Mogorjelo. Tako|e dobija posao da preseli Arslanagi}a most u
Trebiwu, most koji sad nosi naziv Perovi}a most. Pravi sebi i sinu
brodi}, sa pogonom i motornim i na vjetar. Konstrui{e ma{inu za
pravqewe betonskih blokova, i danas je ta ma{ina u nekoj {tali u
Gwili{tima, selu pored ^apqine. Mijewao ju je za projekat ku}e koju
je sagradio od blokova i na ku}i napisa "COCO". Puno vremena
provodi u radionici predan varewu, kovawu, konstruisawu, pravi var
aparat za svoje potrebe… uz svirawe gitare koju jo{ ponekad i uzme u
ruke i zapjeva ne{to, sve vi{e se bavi i grafikom i to veoma dobro.
Iza wega je ostalo par grafika i autoportret ra|en `icom kova~kom.
I ostala je poslovica "glava mi kao Cocin bubaw". Upokojio se 1972.
godine u 50-oj godini svoga `ivota. Napustio je ovaj svijet rano…
Vjerovatno bi jo{ mnogo toga mogao da dâ, jo{ mnogo toga da stvori,
no, i ovako je dosta ostavio: "Cocin bubaw" i  ma{inu za proizvodwu
blokova i prepravqen natpis na ku}i, sad pi{e CiCO, novi vlasnik
- novo vrijeme… I ostade kod sina mu u ku}i autoportret ura|en u
kova~koj `ici… I ostade neki ~udan osje}aj u meni da sam se mogao
malo ranije roditi. 

Neboj{a Pudar,
Cocin unuk, ro|en 3 godine po wegovom upokojewu
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Razgovor

s povodom



Milijanko Mihoq~i},
Drugo stawe svijesti
kombinovana tehnika
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Marica Laki} 

TURIZAM KAO FAKTOR
O^UVAWA MIRA U SVIJETU

On je prava slika de~ka iz kom{iluka: nasmijan, prijatan, spreman da
pomogne. Tek je pre{ao tridesetu, obrazovan je, anga`ovan kao nau~ni
saradnik i jo{ uvijek `ivi kod roditeqa. Iako ima tipi~nu biografiju
mladog ~ovjeka s prostora biv{e Jugoslavije, Aleksandar - Sa{a \uri}
po mnogo ~emu je netipi~an.

Ovaj nekad talentovani fudbaler najmla|i je doktor nauka u Br~kom.
Oblast kojom se bavi nije ~esta tema velikih nau~nih radova, mada prak-
sa pokazuje ne{to drugo. Dok mnogi poku{avaju iz ove napa}ene zemqe da
odu u “boqi `ivot” on `eli da u ovoj zemqi stvori “boqi `ivot” i za
druge i za sebe.

O doktorskoj disertaciji, visokom obrazovawu, nedostatku novca s
jedne i velikoj koli~ini entuzijazma i vjere s druge strane sa Sa{om smo
razgovarali jednog lijepog novembarskog dana. 

Sa{a, u aprilu ove godine na Prirodno-matemati~kom fakultetu
u Novom Sadu doktorirao si na temu “Turisti~ka valorizacija
pravoslavnih manastira u BiH”. To je kruna tvog vi{egodi{weg
{kolovawa i napornog rada. Reci nam ne{to vi{e o samom radu i putu
koji si pro{ao do sticawa titule doktora nauka.

Iz samog naziva doktorske disertacije mo`e se zakqu~iti da se rad
bazira na jednoj detaqnoj i kompleksnoj analizi pravoslavnih manas-
tira u BiH. Analizirao sam mogu}nosti valorizacije manastira sa
aspekta razvoja turizma. Ovo je jedan novi turizmolo{ki pristup
dosada{woj obradi vjerskih objekata jer su eminentni profesori iz
oblasti istorije, istorije umjetnosti i teolozi ve} dali svoje
zabiqe{ke o pravoslavnim manastirima u BiH. Dakle ovo je jedna dop-
una, jedna kompleksnija, studioznija analiza ve} postoje}ih radova
sintetizovanih u jednu nau~no-istra`iva~ku djelatnost. Sama ideja za
ovakav rad nastala je u razgovoru s Wegovim preosve{tenstvom
episkopom zvorni~ko-tuzlanskim gospodinom Vasilijem, koji je ini-
cirao da se na jedan moderan i sveobuhvatan na~in sagledaju kulturno-
istorijski spomenici srpskog naroda i kao takvi prezentuju ne samo
nama nego i me|unarodnoj turisti~koj publici i svima onima koji
`ele da upoznaju kulturno-istorijsko nasqe|e srpskog naroda koje je
zaista wegovano kroz vijekove i opstajalo iako je vi{e puta paqeno,
pqa~kano i oskrnavqeno.
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Sam rad ima preko 300 stranica. Mo`emo samo da pretpostavimo
koliko je obiman bio radni materijal, i koliko vremena je utro{eno
na istr`ivawa? 

Sam nau~no-istra`ova~ki rad je trajao oko dvije i po godine, a oko god-
inu i tri-~etiri mjeseca bio je  terensko-istar`iva~ki rad. Dosta vreme-
na je proteklo u prou~avawu arhiva, biblioteka, sintetizovane istorij-
ske gra|e koja je morala da bude zaista svestrana da ne bi do{ao u kolizi-
ju s jednostranim pogledom na istorijske prilike u BiH. Tako da otpri-
like izme|u 2 i 3 godine je trajalo nau~no-istra`iva~ko prou~avawe same
teme. Naravno, sakupqaju}i podatke na terenu stekao se utisak da za mnoge
manastire ne znaju ni oni koji bi trebalo da znaju, a kamoli recimo turi-
sti. To sve u~vrstilo je moje te`we da istrajem u ovom nau~no-
istra`iva~kom radu jer ni sam nisam znao da  broj manastira
(pravoslavnih) u BiH dosti`e 25. Dakle, jedan veoma respektabilan
podatak da na jednom malom prostoru imamo 25 manastira kao kulturno-
istorijskih spomenika srpskog naroda. 

Mo`e{ li nam re}i ne{to vi{e o samim manastirima, iz kog vremena
datiraju, u kojoj eparhiji ih ima najvi{e? 

Mnogi datiraju ~ak iz ranog hri{}anskog perioda, iz 4, 5 i 6 vijeka.
Najstariji manastiri su locirani na podru~ju Zahumsko-hercegova~ke
eparhije, dok najve}i turisti~ki zna~aj imaju manastiri Zvorni~ko-tuz-
lanske eparhije.. Najve}i atraktiv ove eparhije svakako je novoizgra|eni
manastir Svetog Vasilija Ostro{kog u Bijeqini. Tako|e imamo i u
Bawalu~koj eparhiji “starih” manastira, ~ak za neke i ne znamo koji su
zatrti. Dobro je {to postoje pisani tragovi da su trajali i oveko-vje~ili
istoriju srpskog naroda. 

Narodna izreka ka`e: Bez muke nema nauke. [ta su bile ote`avaju}e
okolnosti, da li je bilo te`e prikupiti gra|u ili svo to mno{tvo
ukonponovati u jednu reprezentativnu cjelinu? 

Bilo je mnogo materijala ali ni{ta nije bilo te{ko s obzirom da sam ja s
velikom qubavqu prihvatio ovu temu koju su tako|e zdu{no prihvatili
moji profesori, mentori u Novom Sadu i Beogradu. Uz podr{ku koju sam
imao ni{ta nisam do`ivqavao kao te{ko}u. Zadovoqstvo je bilo obi}i
sve te svetiwe, nadahnuti se duhovno{}u i mirom koji  vladaju u wima.
Moram da ka`em da su mo`da ograni~avaju}i faktor bili literaturni
izvori koji su ponegdje siroma{ni tako da sam o mnogim manastirima
morao da izvodim zakqu~ke na osnovu intervjua, legendi, pri~a koje se
prenose s koqena na koqeno kao i na osnovu sve{teni~kih iskustava
ste~enih tokom dugogodi{we prakse. Moram da se zahvalim  prije svega
bratstvu i sestrinstvu svih manastira jer je wihova podr{ka bila zaista
plemenita. Prosto je bilo zadovoqstvo raditi.
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Za{to ba{ ova tema? Naime, ~ini se da je svemu ~ime se qudi danas
bave prvenstveni ciq sticawe novac. Ima li novca u, da tako ka`emo,
vjerskom turizmu? 

Fenomen turizma je u vi{e navrata pokazao jedno multiplikativno
dejstvo na mnoge druge djelatnosti i s pravom se smatra pokreta~em
op{te-dru{tvenog i privrednog razvoja uop{te. Razvijene evropske
zemqe su upravo ula`u}i u turizam i sredstvima koja su naknadno reali-
zovale na osnovu ovog fenomena pokrivale znatan trgovinski deficit
{to svakako govori da je turizam oblast koju treba wegovati, treba afir-
misati, na osnovu koje se mogu izvu}i i pozitivni privredni rezultati.
Kada je rije~ o vjerskom turizmu nisam `elio da pomenuta tema izvr{i
jednu komercijalizaciju kulturno-istorijskih spomenika srpskog naroda.
Naprotiv, `elio sam da na jedan do sada mawe poznat na~in predstavim
manastire i u tom svjetlu da im pomognem da se pozicioniraju u
turisti~koj ponudi RS i BiH. Novca naravno da ima ali ne puka komerci-
jalizacija kao {to je to slu~aj sa qetnim, zimskim, sportskim,
rekreativnim, bawskim turizmom gdje je sve vrednovano novcem. Smatram
da svaka posjeta manastirima ima jednu drugu dimenziju, da se time ople-
mewuje ~ovjekova li~nost, da se upoznaju novi prostori, druge kulture {to
svakako potvr|uje ~iwenicu da je turizam veoma zna~ajan i kao jednan od
faktora u o~uvawu mira u svijetu jer doprinosi boqem razumijevawu qudi
razli~itih vjerskih, nacionalnih  i rasnih pripadnosti. Svjetski  tur-
isti~ki ~asopisi to potvr|uju jer se prema wihovim statistikama znatno
pove}ava broj onih koji su motivisani kulturnim kretawima. 

U kakvom su stawu pravoslavni manastiri u BiH danas i {ta mogu
ponuditi kao turisti~ke destinacije? 

Pa moram da ka`em sama slika na terenu ponegdje je i pora`avaju}a jer
do nekih manastira je prosto te{ko i do}i zbog samog nepristupa~nog
puta. Putna infrastruktura nije adekvatna, putokazna signalizacija je
tako|e mawkava ali op{te stawe mogu da ocijenim kao relativno dobro s
obzirom na sav jad i ratna de{avawa koja su bila na ovim prostorima.
Moram da ka`em da su razli~iti rezultati tj. stawe od eparhije do
eparhije. Zvorni~ko-tuzlanska eparhija ima jednu zaista kvalitetnu putnu
infrastrukturu. Ve}ina manastira je u blizini putnih komunikacija tako
da su lako dostupni. Pojedini hercegova~ki manastiri kao {to su manas-
tir Zavala, manastir Du`i zahtijevaju poboq{awe prilaza kako bi mogli
biti dostupni publici. Manastir @itomisli}  koji se nalazi u selu
@itomisli} u Zahumsko-hercegova~koj eparhiji vi{e ne postoji u svjetlu
u kakvom  je bio. Sru{en je u pro{lom ratu tako da je u fazi wegova
izgradwa i rekonstrukcija. Nadamo se da }e u skoro vrijeme i ovaj manas-
tir biti dostupan i vjernicima i turisti~koj publici.

U Zvorni~ko-tuzlanskoj eparhiji manastir Ozren predstavqa jedan
svijetli primjer kako je duhovno i turisti~ko lako spojivo. Naime, pod
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rukovodstvom Wegovog preosve{tenstva episkopa zvorni~ko-tuzlanskog
gospodina Vasilija manastirski kompleks Ozren pretvara se u jedan kom-
pleksan duhovni sportsko-rekreativni centar gdje }e pored duhovnog
sadr`aja same svetiwe biti sportski tereni, bi}e i receptivni objekti
koji mogu primati turiste, parking prostori, i drugi sadr`aji koji su spo-
jivi s religijom, sa crkvom, s duhovno{}u. Sasvim je jasno da se to mo`e
skladno iskoristiti ali potrebno je napraviti dobar program.

Koliko je uop{te spojiv turizam s religijom? Kakav si utisak stekao
u razgovoru s vladikama Srpske pravoslavne crkve, s monasima?

Manastiri svakako ne postoje radi turizma ali turizam mo`e znatno
doprinijeti sveukupnoj valorizaciji ne samo vjerskih nego i arhitekton-
skih, i  umjetni~kih, i kulturnih dostignu}a vremena u kojem su nastajali.
Dakle, u razgovorima s crkvenim velikodostojnicima dobio sam gotovo
pribli`na mi{qewa da manastire treba svakako predstaviti, treba
prezentovati na jedan moderan, savremen na~in ali da nikako ne smije
do}i do degradacije i autohtonosti na~ina `ivota u ovim svetiwama.
Dakle, turizam da ali u jasnim vremenskim intervalima, pod pravilima i
na na~in u kojim se mogu posjetiti. To prije svega podrazumijeva na~in
pona{awa u manastirskim kompleksima, na~in odijevawa, vrijeme dola-
ska, vrijeme polaska itd.

Kada govorimo o Br~kom i wegovoj u`oj okolini {ta je to {to bi kao
vjerska turisti~ka znamenitost moglo da privu~e posjetioce?

Br~ko kao multikulturalna sredina ima i kulturno-istorijska
obiqe`ja koja mogu biti interesantna svim prolaznicima, koji mogu
obi}i vjerske objekte u okolini Br~kog. Sama religijska priroda Br~kog
je takva da imamo dakle i pravoslavne manastire i katoli~ke crkve,
imamo i objekte islamske kulture, vjerske zajednice i smatram da i takve
kao u Br~kom treba prezentovati u okviru nekakvih kulturnih sadr`aja.
U tom svjetlu re}i }u da i sajam o turizmu koji se de{ava u nekom periodu
treba dopuniti sadr`ajem vjerskih objekata, religijskim kako bi se na taj
na~in sam sadr`aj u Br~kom u~inio kvalitetnijim.

O Br~ko distriktu kao pozitivnom primjeru u BiH kada je rije~ o
mnogim sferama `ivota mnogo se govori. Mo`e li u svemu tome odgo-
varaju}u poziciju na}i turizam? [ta to Br~ko ima kao turisti~ki
potencijal, a ne koristi ga i kako na{ grad svrstati u turisti~ke
centre BiH?

Br~ko je na jednom interesantnom geopoliti~kom i turisti~ko-
geografskom polo`aju i kao takvo treba ga valorizovati i iskoristiti na
pravi na~in. Smatram da je Br~ko dosada{wim primjerom stvarno
postiglo odre|ene rezultate gdje mo`e biti avangardno u mnogim oblasti-
ma. Turizam je oblast koja u Br~kom mo`e na}i utemeqewe prije svega u
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kongresnom turizmu s obzirom na specifi~an politi~ko-pravni status
Br~kog u BiH. Moram da ka`em da i receptivni objekti, hoteli i kon-
gresne sale zadovoqavaju te uslove i mogu poslu`iti u tom pravcu. Daqe,
turizam se mo`e realizovati na rijeci Savi, turizam je interesantan u
obliku lovstva jer su ve} uveliko afirmisani predratni lokaliteti
br~anske fazanerije. Pogotovo novonastala manifestacija sajamske
prirode gdje se u Br~kom odr`ava privredni sajam u decembru, treba
pro{iriti da to ne bude samo decembar mjesec. Smatram da Br~ko ima
veliku {ansu kao sajamski grad gdje }e ako ne svakog mjeseca onda barem
~etiri puta u godini biti odr`avani razli~iti sajmovi kao {to su sajam
lova i ribolova, turizma, sajam informatike, sajam automobila, sajam
kwiga. Kulturno-manifestacioni turizam bi se ogledao u ve} tradi-
cionalnim Susretima pozori{ta. To su sve nekakve ideje koje Br~ko kao
grad mo`e da iskoristi ukoliko se opredijeli za turizam. 

Vidi{ li se u Br~ko distriktu? Kako se u sve ovo o ~emu si govorio
mogu ukqu~iti mladi qudi poput tebe? Kako realizovati ideje?

Moram da ka`em da bave}i se nau~no-istra`iva~kim radom kao sara-
dnik PMF-a u Novom Sadu uo~io sam pozitivne primjere koliko nauka
treba da se infiltrira u praksu. U Br~ko distriktu naravno da se vidim
ali za to mora biti spremnost relevantnih institucija.  Dakle kroz razne
projekte Br~ko se mo`e afirmisati kao turisti~ki grad, kao tranzitni
grad, kao grad koji ima veliku propulzivnost raznog stanovni{tva: iz
Hrvatske u Bosnu, na putu iz Srbije ka Bawaluci. Vidim se ukoliko turi-
zam bude jedan od prioriteta. Turizam je jedna velika {ansa, pa ~ak u pro-
mociji BiH na me|unarodnom planu. Treba tu ~iwenicu imati u vidu i
Br~ko svakako locirati i pozicionirati tako da ima {ansu da bude turi-
sti~ki grad. 

Spomiwe{ nau~no-istra`iva~ki rad. Koliko je uop{te godina {kolo-
vawa i rada iza tebe?

O tome nisam ba{ puno razmi{qao, nisam ra~unao. Moram da ka`em da
sam bio jedan od najboqih u generaciji, prvi koji je  diplomirao, po~eo da
se bavim postdiplomskim studijama, na vrijeme  2001. magistrirao i u
rekordnom roku doktorirao tako da ja nisam imao puno vremena da
razmi{qam koliko je to vremena, trudio sam se da to odradim {to je prije
mogu}e. 

Od koga si imao najve}u podr{ku?
Najve}a je podr{ka mojih roditeqa koji su bili u mogu}nosti da me

podr`e bez obzira na sva ratna stradawa i {to su svi oni osjetili
odre|ene negativnosti. Podr{ka nije izostala ni od strane eminentnih
profesora koji su u meni prepoznali jednog mo`da vrijednog i radnog
nau~nog radnika pa su me, slobodno mogu da ka`em podr`avali i vi{e nego
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{to sam ja i o~ekivao. Podr{ka je bila dakle i od mojih dragih prijate-
qa, od tebe koja si mi pomogla u lektorisawu mog doktorata, Stevana
Raja~i}a koji je tehni~ki obradio moj doktorat i svih onih koji su
u~estvovali u tome.

Sawa li nekada{wa nada novosadskog “Kabela” i brodskog “Poleta”
zeleni teren i kopa~ke? @ali{ li {to nisi ostao u sportu?

Bio sam uspje{an sportista. Bavio sam se poluprofesionalno, ~ak i
profesionalno fudbalom i u onom trenutku kada je fudbal do{ao na
klackalicu s naukom, ja sam se opredijelio za nauku. Ne smatram da sam
pogrije{io ali naravno da nekad po`elim da sam aktivan sportista. Niti
godine, niti moja fizi~ka spremnost ne dozvoqavaju sada aktivan sport.
Ali rekreacija s kolegama da: fudbal u sali  ili tenis na otvorenom.

Mo`emo li latinsku valorizaciju zamijeniti odgovaraju}om rije~ju
iz srpskog jezika?
Vrednovawe! Valorizacija je druga rije~ za vrednovawe.

Aleksandar \uri} (desno) sa rektorom Novosadskog
univerziteta na zvani~noj promociji doktora nauka
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Poezija



Milijanko Mihoq~i},
Drugo stawe svijesti II
kombinovana tehnika
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Predrag Bjelo{evi}

DA BI PISAO POEZIJU
(pjesma kakve ne treba pisati)

Da bi pisao poeziju
Napisa}e{ tolike pjesme

U kojima }e se mnogi prepoznati
Pozdravqaju}i ih iskrenim

Suzama od smijeha

Da bi pisao poeziju 
Prove{}e{ tolike sate i dane

Bdiju}i nad stihovima
Homera ili Ovidija

Vijona ili Apolinera
Brjusova ili Hqebwikova

Miqkovi}a ili Pope
Herberta ili Soreskua

Uporno tra`e}i wihov blagoslov
Nehoti~an odobravaju}i mig

Bilo kakav prepoznatqiv trag
da si tu u wima prisutan

Da bi pisao poeziju
Mora{ nau~iti slova i rije~i

Po{tovati
I onda kada ti se ~ini

Besmislenim

Da bi pisao poeziju
Mora{ po~eti voqeti qude
Bez obzira {to si svjestan

Da si i sam ~ovjek
I na smrt upla{en qudima
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Da bi pisao poeziju
Mora}e{ da nau~i{ sve o no}i

I smrti
kako bi znao

u`ivati u darovima svjetlosti

Da bi pisao poeziju 
Mora{ prestati pisati pjesme

Na zadanu temu
Poput ove koju upravo ispisuje{
Jer i ona je samo pjesma o poeziji

Ali ne i poezija sama

Da bi pisao poeziju
Mora{ nau~iti da u`iva{

U tu|im stihovima
Mora{ nau~iti da 

Ovako rasipni~ki ne tro{i{
Dragovijene rije~i

Jer poezija ne podu~ava
o smislu i qepoti

Poezija je smisao i qepota

Pjesni~e 

Ne pretvaraj je u pateti~no ruglo pouke
ne zaklawaj se iza providnog pla{ta

umovawa

Ona vi{e tu ne obitava

@eqno te i{~ekuje u iracionalnoj

Zvjezdarnici jezika
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ZVIJEZDA GOMIONICE

Nebo je tvrdo i zao ~as
Ispod planine i sa planine*
Ojka~a pjesma tu`i iza nas

Dok ci~e zvona Srpske Krajine

Od granata je crni svod {upaq
A otkud dolaze glasi leleka

Jato gavrana se ~uje i maq
Gospodar bri`ni sa kraja vijeka

Ve} mrtvi qudi vide zvijezdu
Gdje {iri dveri Gomionice

Tu }e u svetog hrama gnijezdu

Mole}i milost Bogorodice
Da se povrate i duh uznesu
Uprkos zvijerima i udesu

Bawa Luka, septembar 1995. godine

* Naslov Ko~i}eve zbirke pripovijedaka
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KRAJI[KA ISKRA

Petru Ko~i}u

Tu, odredi{e da cvjeta blago
Sunce da se mra~i za dan

I sunce da sve {to bilo bi zlatno
Do travke sa zemqom poravna

Ki{a, da drum i `ito snese
U duma~a mra~ajsku {umu,
A cik poskoka strah unese

Me|u sna`ne kosce na gumnu

I paklenu smisli{e ogradu
Od bode`a ukletih rije~i
De`urni bozi u velegradu
Izvorski duh da sprije~i

Ipak vaskrsnu nemu{ta iskra
Iz nestvarnih zmijawskih gora
Gasila je no} - mra~ila Mora
Al’ iskra posta bakqa zora

11. 08. 1999. godine
Na Dan pomra~ewa sunca
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I[^EKUJU]I JUTRO

uz 100 godina pjesme Emini

i{~ekujem jutro da me povede u dan
dan februara koji ~eka na behar
pa da sve zajedno uvede u proqe}e

preko no}i na pre~ac
sa otvorenim laticama za p~ele

ali jutro izlazi sporo
uz tmaste oblake na skutovima
dok ga i{~ekuju obale Mostara

kao zaboravqenu svjetlost
sa zla}anim ibrikom u ruci

samo no} ne osje}a rijeku
vezivno nepostojanog dijela

kako hu~i dubinama
qudskog ponora

proti~u}i kroz oba wena plu}na krila

i{~ekujem jutro
sa svima koji uporno ~ekaju

i ne gube nadu

ispiwem se na prste
da prvi vidim jutro

jer jutro za mene zna~i dan
u kom se postoji

jer jutro za mene zna~i dan
sa zorom zenitom i sutonom
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trqam o~i da bih boqe vidio jutro
novog dana

ali vani je jo{ polutama
moram biti strpqiv i jo{ pri~ekati

kao da ~ujem klepet nanula kako silaze u pjesmu
pjesmu o Emini

ili Emine {to upravo podi`e roletnu
u sobi i ka`e:

Gospodine – uveliko je dan a Dan ne ~eka

Mostar, 23/24. februar 2003.
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@IVOMIR JOKOVI]

@ivot da bude ~u|ewe u svijetu

Il susret sna sa tvorcem svojim

Vizija ~ovjeka - lutke u djetetu

Ogledalo srca u kom se postoji

Malih stvari od kojih i vje~nost

Ima da nau~i lekcije prve

Ruka {to sprema nam se na radost

Jednom po~eti s lutkom da se hrva

Od ~ovjeka zavisi ~ovjek

Kao lutka od pa`we vladara

Od onoga ko nije prijek

Vrijeme se tawi za novi vijek

Imamo obavezu svog dara

]ar na{ sav da bude nam lijek
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LUTKE

Slav~u Malenovu

Slijede}i san bogova

Lutka opsta u ~ovjeku

A ~ovjek nitima sna svoga

Vodi kroz vrijeme sjenku

^esto dok ih stvaramo sami

U igri - potrazi za smislom

Mo} lutaka i nas omami

An|eoski ~istim likom

Qepojke uz pjesmu i polete

Epitetima sklone kao djeca

Nove il stare - lutke sve(te)

O`ivqene slijede svog sveca

Vjerujemo im jer one pre`ive

U ~asu zanosa vijekove na{e sive
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O piscu

Predrag Bjelo{evi}, ro|en je 29. maja

1953. godine u Bawoj Luci gdje i danas

`ivi i radi. Direktor je Dje~ijeg

pozori{ta Republike Srpske.

Magistrirao je re`iju lutkarstva na

Nacionalnoj akademiji “Krsto Sarafov”

u Sofiji, 1999. godine. Objavqene su

mu sqede}e kwige pjesama: GORKA

SLAD (1977), LICE ZA ZATIQKA

(1979), ILL LINGUAGIO DEL SILENZIO, NAPUQ (1983),

RE[ETKA I SAN (1985), IZ ME\UPROSTORA (1989), RZ

BRZOTRZ I ^A^KALICA SOFIJA (1990), pjesme za djecu,

GOVOR, TI[INA (1995), VODENA KO[UQA, izabrane pjesme

(1997), TU@NI PRINC, lirska bajka (2000).

Pjesnik Predrag Bjelo{evi} zastupqen je u vi{e antologij-

skih izbora srpske i bosanskohercegova~ke savremene poezije

prije rata na prostorima biv{e SFRJ. Poezija mu je prevo|ena

na: italijanski, poqski, bugarski, ruski, makedonski, slovena~ki,

ma|arski i engleski. Dobitnik je vi{e nagrada za kwi`evnost:

“ Trebiwske ve~eri poezije” (1978), Udru`ewa kwi`evnika BiH,

Podru`nica za Bosansku Krajinu (1987), “Pe~at varo{i srem-

skokarlova~ke” (1996). Povremeno objavquje kwi`evnokriti~ke

tekstove i prevode s ruskog jezika.

Izvo|eni su mu dramski tekstovi za djecu: “Swe`ni san”, “Tu`ni

princ” i dramatizacija “Guliver u zemqi Liliputanaca”.



Slavko Meduni},
Ribe
Uqe



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO-ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

BA[TINAR

77

Izbor iz poezije drugih naroda

Vistan Hju Odn

NEPOZNATI GRA\ANIN
(Gra|aninu JC/07/M/378

ovaj mramorni spomenik podi`e Dr`ava)

Iz statisti~kog biroa su otkrili
Da se na wega slu`beno niko nije `alio,

A izve{taji se svi saglasili
Da je, u modernom smislu staromodne re~i, svetac bio,

Jer su svi wegovi napori {iroj zajednici slu`ili.
Izuzme li se rat, radio je sve do penzije

U fabrici i nikad se bunio nije.
Ve} bi uvek poslodavce zadovoqio,

Pa ipak ne be{e ni ~udak ni huqa po nazorima,
Jer u sindikatu sve podmireno ima,
(S tim se i na{i izve{taji sla`u)

A socijalni psiholozi ka`u
Da su ga drugovi videli i da je rado pio.

U {tampi tvrde da je novine ~itao svaki dan
I da je po reakcijama na oglase bio normalan.
Police na wegovo ime ka`u da je bio osiguran,

A u kartonu pi{e da je u bolnici jednom bio i iza{ao
ne vi{e bolestan.

Istra`ivawe tr`i{ta i Visoki standard vele
Da je bio sasvim svestan prednosti kredita,

Da je imao radio, kola i druga rekvizita,
Sve {to savremeni qudi trebaju i `ele.

Ispitiva~i javnog mnewa se sla`u
Da je mi{qewe mewao tokom godine cele;

Kad be{e mir, za mir je bio; u ratu bivao vojnik rasni.
Bio je o`ewen i dao petoro dece za rast populacije, 

[to je ka`u, pravi broj za roditeqa wegove generacije.
U~iteqi ka`u da na wihovo obrazovawe nije imao

reklamacije.
Da li je slobodan bio? Da li sre}an? Apsurdno pitawe.

Da ne{to nije {timalo ve} bi se dalo na znawe.
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GOSPO\ICA XI

Da vam ispri~am pri~u malu
O gospo|ici Edit Xi,

Stanovala je u Klevdon Teresu
Na broju 83.

Na levo oko malo zrikava, 
Usne joj behu fine i male,
Ramena uska i povijena,
A grudi nisu ni postojale.

Ima|a{e {e{ir s obodom, od bar{una,
Od ser`a kostim zeleni;

Stanovala je u Klevdon Teresu,
U sobi~ku sa krevetom malenim.

Imala je kaban purpurni za dane ki{ne,
Usto jo{ ki{obran mali,

Imala je bicikl s korpom za kupovinu
I grubom ko~nicom na pedali.

Crkva Svetog Alojzija
Beja{e blizu we;

Mnogo je, mnogo plela,
Za va{ar crkveni bilo je sve.

Gospo|ica Xi zvezde pogleda
I re~e: “Da li neko brine

[to `ivim u Klevdon Teresu
Od sto funta tokom godine?”



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO-ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

BA[TINAR

79

Jedne no}i sanak usni
Da na woj kruna francuske kraqice sija,

Weno Veli~anstvo za ples zamoli
@upnik Svetog Alojzija.

Na Palatu se olujina sru~i,
Ona biciklom krenu poqima,
A bik s likom tog `upnika

Juri za wom rogovima.

Ose}a dah wegov vru}i,
Sigurno }e da je svali;

Bicikl ide sve sporije
Zbog ko~nice na pedali.

Leto od stabala sliku stvara,
Zimi ih gola pusto{ hvata;

Na ve~erwu misu vozila se 
Zakop~ana sve do vrata.

Pro|e pored parova zaqubqenih
Pogled joj uprt nekud sa strane;

Pro|e pored parova zaqubqenih
Koji je ne pozva{e da stane.

Gospo|ica Xi sede u bo~nu la|u,
Orguqe ~u kako sviraju;

Hor tako lepo peva{e
Na kraju dana, u smiraju.

Gospo|ica Xi kle~e u bo~nu la|u,
Ka podu klonu joj glava;

“Ne dovedi me u isku{ewe,
u~ini da ostanem devica prava.”
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Dani i no}i je zaobilazili
Kao olupinu pena morskih vila

Kod lekara odveze se,
Do vrata se zakop~ala.

Do lekara odveze se,
Pozvoni na vrata hirurgije;

“O, doktore, unutra me tako boli
I uop{te dobro mi nije.”

Doktor Tomas je ovla{ pogleda,
Potom u detaqe sve;

Pro{eta do lavora i zapita:
“Zbog ~ega nisi do{la pre?”

Doktor Tomas za ve~erom be{e,
@ena htede slu`avki da pozvoni

Dok mu je hleb u kuglice vaqala.
“Rak je vrlo ~udan”, on prozbori.

“Uzrok mu jo{ niko ne zna,  
Iako neki misle da ni{ta nejasno nije;

On je kao neki ubica pritajeni
[to u zasedi ~eka da ubije.

Dobiju ga `ene nerotkiwe
I mu{karci kad odu u penziju;
Kao da izlaz postojati mora

Za vatru koju ne mogu da razviju.

@ena slu`avku pozva, a mu`u }e:
“Dragi, nemoj tako morbidan biti”;

“Videh ve~eras gospo|icu Xi
I gotova je, nema {ta kriti.”
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Smesti{e u bolnicu gospo|icu Xi
Gde le`i sasvim ophrvana,

Na odelewu za `ene le`i
Skroz do vrata potrpana.

Na sto je polo`i{e,
Smeh studenata po~e da vri:
A hirurg, gospodin Rouz

Po pola prereza gospo|icu Xi.

Gospodin Rouz obrati se
Studentima. “Gospodo, ako ba{ izvolite,

Ovako razvijen sarkom retko
Imate prilike da vidite.”

Skinu{e je sa stola,
Posadi{e na kolica,

Te je odvezo{e na odelewe
Gde je anatomska u~ionica.

Za plafon je obesi{e,
Da, obesi{e, ba{ tako;

A par oksfordskih studenata
Secirahu joj koleno, polako.

Vistan Hju Odn, Izabrane pesme, izabrao i sa engleskog preveo
Lazar Macura, Kwi`evna omladina Srbije, Beograd 1996.



O piscu

VISTAN HJU ODN

(1907-1973) ro|en u Jorku, studirao je

biologiju, psihologiju i kwi`evnost

u Oksfordu. Radio je kao nastavnik,

da bi 1937. bio izve{ta~ iz [panije.

Januara 1939. napustio je Englesku i

nastanio se u Wujorku. Tu je napisao

pesmu 1. septembar, ali je zanimqivo

da je nije uvrstio u Sabrane pesme

(Collected Shorter Poems), kojih ima

preko tri stotine, a iz kojih je

sa~iwen ovaj izbor. Godine 1956.

izabran je za profesora poezije u Oksfordu. Osim pesama pisao je i

eseje i drame, a sara|ivao je na filmu sa Benxaminom Britnom koji

je muzi~ki obra|ivao wegove tekstove. 

U poeziji se javio 1930. godine sa zbirkom Pesme (Poems) i u toj

prvoj fazi pi{e anga`ovanu poeziju ~ime je stekao glas jednog od

najzna~ajnijih levi~arskih evropskih pesnika u dvadesetom veku.

Posle drugog svetskog rata oslobodio se tereta anga`ovanosti i

pre{ao na metafizi~ke i “pesni~kije” TEME. Ina~e, u wegovom

stvarala{tvu su zastupqene gotovo sve pesni~ke forme.
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Proza



Slavko Meduni},
Motiv iz Ra`qeva
uqe na platnu
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Branko Br|anin

PAMJAT

Kao {to Hristos govora{e Apostolima da su Oni so zemqi,
tako i Sava Srpski ostavi svojima u amanet da “budu tako dostojni
da se uvek staramo sami o sebi, da ne ostavimo bli`wima da se
brinu za nas, a ko uzho}e ili uzdo|e ka kwigama, da bude sladak
soqu na{ega jezika”...1119. godine sa~ini Sveti namastiru
Vilindaru nasred Gore Svete TIPIK, preuzimaju}i pravilo man-
astira Bogorodice Evergetide u Carigradu, ili Konstantino-
polisu, ili Istambulu - Stambolu. Manastir stalno bija{e na
istom mjestu, a imena gradova u koja se selio mijewahu se po tro{-
nim qudskim odlukama i pravilima sile zemaqske. Sveta ova
obiteq ustanovqena bija{e u jedanaestom vijeku, skoro u vr{wa-
{tvu sa srpskim Hilandarom, posebno ako se o svemu raspitujete
osam stoqe}a kasnije. Jer, {ta je stotina qudskih godina, gledano
sa mjesta odakle se i samo stvarawe svijeta moglo ako ne vidjeti
ono barem naslutiti? 

Propisa i odredi Sveti da je “iguman du`an da nadgleda svoje
monahe kako se pona{aju za vreme molitve u crkvi i na odlasku u
trpezariju, i na bilo kom mestu, i da im ne dozvoli da u sedewu
provode i u praznosnovqu, ve} da ih bratski pou~ava i ispravqa.
A ovi da se wemu povinuju i da odlaze u svoje kelije s molitvom da
~ine rukodejanije¨...

Ostavi i zapisa Sveti ¨da ne ima me|u Srbqima mrzosti, no da
se svaki stara svome rodu kao i sebi to `eqa{e¨... A ne znado{e, ni
On ni iko Wegov, da }e `ene u cokulama, odjevene u grubo sukno
vojni~ko, ukr{tenih ruku, kolo igrati u Kareji, jer tada daleko
bija{e Godina Gospodwa hiqadu devetsto ~etrdeset i peta... Kao
{to ne zna|ahu ni sqedbenici Haxi Bekta{evi da je Sveti Sava
hodio stopama u kamenu za koje nevjernici pri~ahu kako jesu otis-
ci kopita Haxijinog kowa, dervi{ki slijepi da vide i pokloni~ki
gluvi da ~uju Istinu...

A Sveti provo|a{e dane svoje zemaqske u kalu|erstvu, ¨veoma
napreduju}i u svim slu`bama, rabotaju}i sa velikim smirewem dan
i no} ne malaksavaju}i”. Jer “u svem sve beja{e¨, a sa sviju strana
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Gore Svete, Atonske, Perivoja Presvete Bogorodice u kome je Ona
Igumanija, dola`ahu k Svetom da ga mole za potrebe i savjete.
¨Koju god po~iwa{e ili zidati ili praviti ~amca, ili drugo koje
delo, samo mu javqahu, a On svakim potrebama ispuniv{i
svr{ava{e {to koji trebova{e na svr{ewe dela¨...

Ono {to bez grijeha sebi ne ote ni Stefan Du{an, Car Serbqem
i Grkom, da `enu na Goru Svetu uvede, u~ini{e nekrsti i bez Boga
qudi i `ene. 
Partizansko kolo kozara~ko vilo se i treslo, igralo se u Kareji,
da se i dan danas stidimo za wih i da se o tome u pola glasa, nera-
do, pripovijeda. I bi svetogr|e mimo pravila Bo`ijih i qudskih,
mona{kih. I bi vrijeme kad qudi za Boga ne zna|ahu...

Pedeset godina docnije, u ime sveop{teg napretka, Evropska
Unija je obavezala Republiku Gr~ku (po{to je gr~ka formalno
jurisdikcija nad svakom stopom geografskog prostora lijevog
prsta Halkidike, imenom Atosa, pa i nad mona{kom Dr`avom,
Gorom Svetom), da se ima uvesti elektri~na struja u manastire,
vodovodne i kanalizacione dovode i odvode, ere druk~ije ne}e
mo}i u dru{tvo razvijenih, civilizovanih i kulturnih primqena
biti kao ravnopravna. A ne zna|ahu da razlika jeste golema izme|u
civilizacije i kulture. Jer, tra`i{e, jo{, da se sveta mesta za tur-
iste, i za one goli{ave, otvore. Po pravu slobode kretawa... i
svake obes~ovje~ne i druge. Da ne bude vi{e ni stope Bo`je na
evropskom kopnu na kojoj se smjernost i zakoni mona{ki i Bo`ji
po{tuju. I ne zna|ahu, oni, kako se kalu|eri u crno obla~e, mrtvi
za sve iz svijeta spoqa, a `ivi unutra i otvoreni za Bo`je Slovo,
da izvana no} budu, a iznutra svjetlost i dan jesu! Ne znade
Zajednica Zapadne Evrope, a i ne bija{e im stalo, da su i htjeli da
znaju, kako ¨onaj ko umre pre smrti, umreti ne}e kad smrt do|e¨...

I bija{e do{ao dan da soko}alom padne nezvani, mlate}i sve
~eli~nim krilcima, ~ovjek jedan, koji sebe Srbinom zva{e. A
laga{e li, neka mu Bogom sude. I po{teti qetinu. I podi`e
pra{inu mnogu. I zemqu i na zemqi uzbuni one koji i na to
obra}aju pa`wu. I prvi bija{e koga bratija ne do~eka i ne
isprati. Do|e i ode. Kao da nije ni dolazio. A ni odlazio. Kao da
nikada bio nije. I ni{ta u~inio nije. Kao da je svima sve dozvo-
qeno i sve unaprijed opro{teno. A nije...

¨Neka se izop{te i da im se ne da sa mladima raditi, u~iteqi
oni koji umesto da u~enike svoje ne~emu u~e, wih kao srebreni
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poslu`avnik  taru i glancaju dok se u sjajnoj povr{ini dejanija ne
uka`e ne sjaj onih koje sjaju privode no lice samoga onoga koji je
iznad u~enika svojih postavqen i kome je dato da mla|e u~i. Boqa
je narodu lo{a letina u sedam godina sustopice, no sedam lo{ih
u~iteqa. Posle sedam su{nih i gladnih godina ide i sledi sedam
bogatih i sitih, a iza sedam r|avih u~iteqa kora~a kolona za sva
vremena pokvarenih i lo{emu nau~enih sledbenika¨...

Visok i ri|okos, mladi} plavih o~iju, previo se u pasu i sag-
nuo, naglo, kao da se u jedan ~as prelomio. Sastavqaju}i se nano-
vo, uspravio se ponovo u strminu neba usmjeren, dok mu je u
istom ~asu sa dlana sijevnulo dvanaest oblutaka, jednim hvatom
hitro zgr~enih prstiju desne {ake uznesenih sa stijene do same
ivice neba. Siwe Sunce ih je svojom `i`icom pogodilo i iz
vida izbrisalo. Kao da odbrojava, mada nigdje u blizini ne
bija{e nikoga da ~uje rije~, pjevu{e}i zanesen kao u molitvi,
blijedi mladi} je pu{tao da mu kamen~i}i klize preko dra-
guqstih prstiju i polagano, polagano, padaju u pustiwski mrtvi
pijesak. ¨Puf¨. Pa opet ¨puf¨. Kao da su odgovarali na molitvu
par~i}i biv{eg stijewa, urawaju}i u finu i sipku pr`inu, koja
ih je i bila porodila, nekada davno, mnogo ranije od toga ~asa u
kome }e srpski blijedi Princ do}i i ruku svoju spustiti na
oblutke.

Na vrhu stijene koja se o{tro uznosila ravno prema samoj
mladi}evoj glavi, u obzornoj ta~ki - ondje gdje se, gledano sa azi-
jatskog anadolskog pijeska, sastaju nebo i znaci Zemqe na nebu -
pojavila se vla`na i iske`ena wu{ka velikog vuka. Vu~ije o~i
bile su isuvi{e blizu da ih mladi} ne bi mogao previdjeti, ama se
Srbin, ipak, ne poma~e. Nastavio je da ispu{ta oblutke u pijesak,
kao da izme|u palca i ka`iprsta ni`e zrnca brojanice na nev-
idqivu a postoje}u nit, razapetu izme|u tla i neba, sve jednako
{ap}u}i. Bija{e li to molitva ili tek puste rije~i...

A govora{e: ¨O~e, vreme je da krenem natrag. Idu}i stalno
napred mo`e da se stigne zemaqski daleko, veoma daleko, mo`da i
na sami kraj sveta, mogu}e ~ak i na ono isto mesto odakle smo
krenuli, ali...¨

I tada je zastao. Kao da je tek ugledao vuka, zvijer na stijeni,
suroj, gotovo u dlaku istoj kakve su sve stijene u kraju u kome je
wegov mirski deda prvi put za svoga trajawa po`elio da stekne
sina.
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Nakostrije{en, bez glasa a ipak prijete}i, vuk kao da je slu{ao
i ~uo Prin~eve rije~i. Kao da je i{~ekivao da ~uje {ta slijedi iza
onog ¨ali¨ na kome se mladi}eva misao prekinula - naglo, onako
kako nastupa a i jewava qetwi pqusak o Ilindanu - pa da potom i
jurne i dovr{i ono ka ~emu i jeste bio krenuo. ¨Ali¨, ponovio je
mladi}, ri|i, visok i vitak, o~iju plavih poput odbqeska sun~eve
svjetlosti u srebru rimqanskom i moru Ju`nom, ¨mo`e li ~ovek da
se kre}e toliko brzo i tako daleko a da se ne mewa? Mogu li oni
isti, koji su hodo~asnika na put ispratili, istoga prepoznati
kada se, jednom, vrati? [ta zna~i da svugde bude{ i sva{ta vidi{,
da putuje{ i sazna{, ako se na putu tom mewa{? Ode sin i brat, a
vrati se senka, ro|ak tek, prijateq ili puki 
poznanik, ako ne i starac ili bu{manin ~ak...¨

Govorio je tako, polako, kao da u glini oblikuje rije~i, srpski
Princ, a sa svakim prepjevanim slovom pribli`avala mu se sama
pogibeq i smrt. Vuk staja{e, poku{avaju}i da pronikne u samu
ko{tanu sr` rije~i {to su nastavqale da padaju sa tupastim
piqcima u nijemi pijesak. ¨Paf¨, ¨paf¨... Kapao je `ivot sa rije~i
i sa kamen~i}a, utapaju}i se u nabore pijeska, kao {to se misli
utapaju u mo`dano tijesto; kao {to ravno i bez dvoumice kosi
sabqa vite{ka u vje{toj ruci.

¨Na ovom mestu¨, nastavio je mladi}, ¨~ak i na ovom mestu, pus-
tom i od svih zaboravqenom i napu{tenom, ima Boga! A kad Boga i
ovde ima, gde osim peska i kamena nema ni~ega do vremena staja}eg,
onda je Bo`je postojawe i prisustvo dokazano! Nema se vi{e i
na{ta putovati...¨

Kao da osje}a kako sa ovom, posqedwom izgovorenom rije~ju,
kroz ra{irene prste desnice ri|okosog vlastelina otkotrqao i
oblutak {to sobom navr{ava puno tuce i zadwa misao skrivena u
kamen kao usnula du{a pre|a sklup~ana pod kameni prag ku}na
zmija; kao da je nestalo i onoga jo{ jedinog koje je moglo da se
isprije~i izme|u iske`enih o~waka vu~jih i smisla objavqenog
~ovje~ijim djelawem, veliki pustiwski sivi vuk pokrenu svoje zam-
rzle i uko~ene udove. Bez glasa i drugog nekog znaka, krenu zvijer u
napad. Skok u koji je napregnuto tijelo vu~je pre{lo iz potoweg
kora~aja silovitog - strelomi~nog, a kratkog - trka, opisao je svi-
jetli luk u pregrijanom vazduhu pustiwe anadolske, a tragovi grd-
nih {apa vu~jih ostado{e usje~eni u rastopqenu pokoricu stijene,
kao {to ostane `ig i trag ¨slova¨ u krsnom kola~u. Da ih, ko god
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do{ao na ono isto mjesto, tuma~i onako kako mu vjerovawe nala`e,
a obmane dopu{taju. 

¨Boga ima sve vi{e {to je svega drugoga vi{e¨, ispjevao je jo{,
tiho, ri|i Princ srpski, dok se {irokim osmjehom i jasnim
plavetnilom svoga pogleda okretao prema prijete}em klupku mesa
i kostiju, koje se sunovra}ivalo, streme}i na glavu mladi}evu.

Svih dvanaest oblutaka, polako, polako, polako, kao {to se
rije~i izgovaraju kada nema nikog od qudi da ih ~uje, podiglo se iz
pijeska, obrazuju}i samo na trenutak puni krug sobom, i ispisuju}i
u gustom prevrelom vazduhu na tri sveta jezika BOG JE JEDAN.
Potom se ogweni lanac slova kao kolajna stegao lebde}oj zvijeri
oko vrata. Skamenili su se u jedno i stijena sa koje je neman
sko~ila, i luk {to ga je sobom iscrtalo tijelo vu~ije, i sama zvi-
jer i svih onih dvanaest kamen~i}a. Odbqesak ohladwele lave i
danas {tr~i, podsje}aju}i u predve~erje na deblo a dawu na bukti-
wu bqe{tavog kremena, u ~ijim `ilicama teku okovane i krv
krvnika i neprosuta krv `rtve, i sve biv{e rije~i izgovorene i
pomi{qene na onome mjestu...

¨Slava Tebje, Gospodi¨, oglasio se ri|i mladi}, ¨Slava Tebje,
koji me nisi isku{ao da ubijem goli `ivot brane}i i smr}u tu|om
pre`ive}i¨. Iz zgr~enih prsta srpske ruke kliznuo je odavno
isukani dvosjekli ma~ i zario se u pijesak, a da nije ni zvecnuo, ni
glasnuo se; uroniv{i cijelom du`inom svojom, do bal~aka i preko
bal~aka, u utrobu tla pustiwe anadolske...

¨Ubiti, makar i vuka, makar to bilo i u odbrani, opet jeste
ubistvo. A svako ubistvo je razlaz sa Gospodom¨, zapisao potowi
monah, Arhimandrit Studenice, izme|u godina 1207. i 1217. dok je
kupola manastira, oslowena sna`no i spokojno na dvanaest stubo-
va {to ni~u iz broda svete gra|evine (one koju podi`e `e`eno
zlato Prin~evog u svijetu oca) ticala obje strane doline, streme}i
sa temeqa strminama zemaqskim, uz klance i vrzine, u planinu, i
sve vi{e, do jasnoga neba. I bijahu slijepe o~i wegove za ~ari mir-
janske i zemaqske, budu}i zna|a{e Sveti da je Gospod slutwa i
Istina, a nepomenik da se prikazuje i u samoj qepoti ovoze-
maqskoj. Jednako kao {to je znao da Boga ima i kada nam se ~ini da
Ga ima malo. Beskrajno malo i beskona~no mnogo se sijeku u
bespo~etnosti svojoj, bivaju}i uvijek Jedno i Isto. ¨U svemu sve.¨

I naredi kalu|er ri|e kose, visok i vitak, nebeskih o~iju, i
dade da se u najskrovitijem kutu, sve u krug pi{u}i, na tri sveta
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jezika, `ivopi{e Isto: iski}ena slova, u kolo kao uhva}ena, poput
svatova, bijahu tako i saobra`ena, samo u trenu jedinom bqes-
nuv{i u svjetlu svije}a i svetog jeleja. BOG JE JEDAN, ISUS
HRISTOS, SLAVA TEBJE TROJICE SVETA, blistalo je sa zida,
a potom jo{ samo u o~ima `ivopisaca i Svetoga Save, dok je ~a| sa
lu~evine prekrivala amanet. Sve po zapovijesti da bude - smrtnim
o~ima nedostupan - nastavqaju}i da iskri i tiwa u pam}ewu i
sje}awu, kao {to vje~ito srpska djeca Stoja i Ostoja, `ive ispod
zida i iza kamena...

¨Te{ko rodu koji ne pamti i upam}eno ne prenese; te{ko onima
koji da bi znali moraju da se prise}aju¨, rekao je Sveti i udario
~etiri puta {arenim {tapom o zemqu, pa potom tri puta kucnuo na
nebo. ¨Ko ne ume, taj i ne razume¨, izgovorio je polagano, kao da
ponovo razmjerava onih dvanaest oblutaka u anadolskom pijesku.
Pa zaprti verige na ple}i, dovabi tuce sivih vukova svojih, natu~e
vunenu rukavicu na lijevu {aku, i sve se oslawaju}i {tapom po
suvom, kroz oba toka prostora i vremena, kro~i u rascijepqena a
wemu otvorena nebesa...

Iz zemqe pote~e `iva voda, pokuqa na sve ~etiri strane svijeta
u krst, a za vodom krenu narod, kao za sudbinom...
*

Kad iskora~ite, znojni, stisnutih o~iju, iz klimatizovanog vaz-
duha u trbuhu turisti~kog autobusa ravno u `arko podne anadolske
pustiwe, `ure}i da ba{ - ba{ sve obi|ete i vidite ba{ - ba{ sve,
pa i sveta mjesta dervi{ka, i dokle vam ravnodu{ni a poslovno
hitar vodi~ bude pokazivao tragove kopita haxi - Bekta{evog
kowa na stijeni - u stopu podudarne sa otiscima strelovitih {apa
skamewenog vuka, mo`da }e se ~vor tajne rasplesti. Ili }e se jo{
vi{e zamrsiti...

Jer, istina je sve ono u {ta povjerujemo. Pri~a ima mnogo, a
qudi je jo{ i vi{e... 
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Aleksandar Nikoli}  

JUBILEJ

Uletio sam u o~ajni, kao demolirani voz, skrajnut negdje na sli-
jepi kolosijek. Promicale su {ume, {ikare i {iprazi te na{e jadne
zemqe. Magla se vukla ivicom jaruga kao ukleta, iskidana pre|a.
Promicala su uspavana nevidqiva sela s ponekom `mirkavom svje-
tiqkom u daqini.

Manifest iznenadne snage, taj tekst zaboraviti zna~i lutati
cijele jedne zime i proqe}a, bez sjaja zvijezde udesa.

A to je bilo ovako.
Putovao sam u susret nekoj sre}i. Voz je u Zemunu malo usporio, pa

curiknuo, pa stao. [to je trebalo shvatiti kao odre|eno znamewe.
^esto }u se vra}ati na tu epizodu. Sve je bilo uzalud. Grad moje puste
tu`ne svirepo lijepe mladosti, tekao je ponovo mojim `ilama. Ne}u
obja{wavati kako je to bio dobar osje}aj.

Pi{em, poslije svega {to se moralo preturiti preko glave, u krvavo
ste~enoj dokolici (koja to dakako nije), ovo pismo redakciji na{ega Almanaha.

U [ekspirovim godinama, ako to nekoga zanima, u godinama kada
je stari bard umoran od bjelosvjetske slave, u arkadijskoj ti{ini
rodnoga grada Stratforda na zelenkastoj rijeci Ejvonu, provodio
dane u dru{tvu starih drugara iz djetiwstva, ~estitih trgovaca,
bakalina, ribara i lovaca. Stari lisac i hedonist! Legenda ka`e, a
legenda je su{t, da je poslije stvarawa svijeta, poput gospoda Boga,
oprao ruke i sjeo da se odmara. Koja ideja!

Iza wega ostao je London, kulise kazali{ta GLOB, glumci i glu-
mice, lakomislene i koketne starlete, s kojima je provodio buran,
mete`an, uskovitlan `ivot na sceni, u pripremawu predstava, u
krparewu i prepravqawu tu|ih komada, da bi, kada ga je pozori{te
pro`elo do sr`i, krenuo u manija~ki furiozni, iscrpquju}i
kre{endo, ingeniozno sa`imaju}i pozori{te i `ivot.

Na sceni su se pojavqivali anti~ki gra|ani, rimske vojskovo|e,
egipatske kraqice, engleski kraqevi i dvorske lude, veronski
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qubavnici, bratoubice, zlo~inci, mleta~ki trgovci, crnci, nevine
`rtve, osvetnici, nezahvalna djeca, dou{nici, duhovi, intelektual-
ci, pokvarewaci, `enomrsci, Ofelije, Dezdemone, Fortinbrasi,
Gildelnsterni, vje{tice, dobre vile, vidarice, sav taj uskomje{ani
svijet, povorka tipova koja se rodila u glavi jednoga ~ovjeka po imenu
[ekspir, ro|enog u Engleskoj, a koji je ozna~io jednu epohu ne bez
razloga nazvanu Zrela renesansa.

Sada se odmarao. Zelenim {umarcima i poqanama pokraj Ejvona
promicale su zvijeri oba pola, ponajvi{e divqa~: lisice, ze~evi,
fazani, a bilo je i divqih plovki, gusaka, pataka, galebova, srnda}a,
gwuraca, papkara, je`eva, mladunaca, glavono`aca, divqih veprova,
pu`eva, sokolova, ~avki, merino ovaca, kapitalaca. [ekspir se
vra}ao iz lova razdragan, nose}i pun tobolac ubijene divqa~i.
[alio se s drugarima, pozivao ih na ~a{icu, razgovarali su o poro-
dici, crkvi, bogu. Proticalo je nedjeqno jutro godine 1615.

Uva`ene dame i gospodo, dragi prijateqi.
Od redakcije Almanaha dobio sam zadatak da napi{em ne{to o

kulturnoj djelatnosti {kole, prije svega o literarnoj sekciji i
Novom vidiku. Ta kwiga s popisom imena neodoqivo me podsje}ala na
“enciklopediju mrtvih”. Nevidqivi biograf i registrator svih
na{ih djela i zamisli, javnih i skrivenih, pobrinuo se za svakoga od
nas, nikoga nije mimoi{ao, nikoga pre}utao, iz ovih ili onih razlo-
ga, ideolo{kih, rasnih, klasnih, vjerskih, strana~kih, svi smo u zajed-
ni~koj kupki, svi }e do}i pred Sudiju. Uostalom, re~e mi B., glavni
urednik, pi{i o ~emu god ho}e{. Ovakav stav i potpuna sloboda izbo-
ra u prvi mah me obradovala. Ali ve} sqede}eg trena bio sam svjestan
koju sam obavezu prihvatio. Vrijeme i prostor bili su moji nepri-
jateqi. Trebalo je na svega nekoliko stranica sa`eti vrijeme od
dvadeset pet, mo`da i svih ~etrdeset godina, koje me vezuju za tu
{kolu.

Vrijeme - veliki rudnik iz koga treba crpiti, u kome ima mnogo
jalovine, ponekad nepodno{qivo mnogo, da se do|e do zlatne `ice.

Trenutak u kome obiqe`avamo jubilej [kole nije nimalo inspi-
rativan za takve poduhvate. Dru{tveno-politi~ka klima optere}ena
vrtlo`nim vjetrovima, neizvjesnostima, ludostima, nesagledivih,
rekao bih kataklizmati~nih razmjera. Hroni~ar vremena koji `eli



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO-ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

BA[TINAR

93

obavijestiti o doga|ajima, duha, ostaje nekako zbuwen pred surom i
surovom zbiqom. Je li {kola, je li duh zaista pao pred falangom
neduha, primitivizma, a mi stojimo nemo}ni, paralisani, otupjeli,
potpuno ravnodu{ni, indiferentni, paranoi~no za~u|eni.

Kwi`evno ve~e povodom jubileja odr`ano je u Velikoj sali Doma
kulture. Bila je to svojevrsna retrospektiva. Imao sam iskustva u
organizovawu sli~nih priredaba, organizovao sam ih na desetine u
okviru Tribine mladih. Ovo je trebalo da bude oma` pjesni~koj
rije~i, pisanoj rije~i uop{te, cijeloj toj intelektualnoj klimi
br~anske pjesni~ke {kole. O~ekivalo se da, kao uvodni~ar, neke rele-
vantne ~iwenice iz toga ~lanka ponovim u prisustvu uva`enih gosti-
ju, na{ih biv{ih profesora. Sjedili su ti ~estiti i meni dragi qudi
i, u prelijepoj sve~arskoj atmosferi, o~ekivali sasvim prirodno, da u
tom Panteonu ~uju i svoje ime, da osjete mitologiju ~udesnog trenutka,
kao kad u gorkom talogu rijeke vremena zaiskri zrnce zlata ili bi-
sera. U toku pripremawa priredbe vi{e puta sam mijewao koncepciju
uvodnika, kolebao se u pogledu vaqanosti cijelog projekta. Jedino
{to se nije moglo mijewati, bio je izbor pjesnika u mojoj redakciji.
Odabrao sam nekoliko izvrsnih recitatora i podijelio im tekstove.
Me|utim, uvodnik je do kraja ostao sporan. Neki |avo me stalno kop-
kao, neka gor~ina zbog uspjehâ, koji su na kraju uvijek pretvarani u
poraze. Zadu`eni aktivisti su obavezno ka`wavali onoga koji bi se
usudio da u nekom poduhvatu uspije. Ta wihova brutalnost i po-
kvarenost izazvala je u meni revolt. Ho}u poraz, mislio sam, ho}u da
kaznim i sebe i vas. Bilo mi je `ao tih mojih biv{ih profesora, tih
~estitih qudi, koji su pristigli iz razli~itih, ~esto veoma udaqenih
mjesta. Ne bih rekao, da su oti{li razo~arani, prije bih rekao: blagi,
sjetni, za~u|eni. Iza sve~arske atmosfere jubileja, u ezopovskom jeziku
uvodnika pomaqalo se gorgonsko lice nakazne stvarnosti. Kao potmu-
la grmqavina dopirale su pojedine rije~i: la`, nitkovluk, poza.
Bacawe pra{ine, zamla}ivawe s marksizmom. Kao da je nekome bilo
stalo do Marksa godine 1975. Deset godina ranije ili deset godina
kasnije ni{ta ne mijewa. To su “godine koje su pojeli skakavci”.

Trenutak u kome je Marks spektakularno ulazio u na{u {kolu bio
je trenutak glasne krize na{ega samoupravnog socijalizma, i sada je
trebalo restaurirati staroga Marksa u vidu jednoga katehizisa,
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religije koju }e, nadali su se, s odu{evqewem prihvatiti mlade ge-
neracije. Svjedoci smo kako je tekao i kako je zavr{io taj projekat.
Marksizam je kao doktrina i filozofija i kao zvani~na dr`avna
religija ulazio u na{u {kolu. Podgrijani marksizam ponovo je
ulazio u modu kao sezonski hit. Pojedinci, na`alost brojni, pla{e}i
nas wime, dobro su ga unov~ili. Na kwi`evnoj ve~eri o kojoj govo-
rimo, Marks je poslu`io kao simbol i metafora jednog stawa, jedne
duhovne i politi~ke klime, gdje su na{i mali makijavelisti, na{i
politi~ki Liliputanci, prigrabiv{i atribute velikih me{etara,
igraju}i razli~ite va`ne role, igraju}i se liderstva, neprikos-
noveno vladaju}i svojim malim pa{alucima postajali silnici, pravi
mali mo}nici, hladnokrvno prisvojili na{u muku i znoj i, jednos-
tavno, unov~ili na{u krv i na{u ko`u. Marks je, dakle, bio paravan,
maglena i dimna zavjesa, dobar za upotrebu u svakoj prilici, u svakoj
zgodi, u svakoj nu`di. Kad je wima bio tako dobar, za{to da ga ja
odbacim kad mi je ve} pri ruci na tako lijepom skupu, na kwi`evnoj
ve~eri koja je okupila intelektualnu elitu stvaranu u okriqu jedne
{kole. Bilo je pojedinaca na ~ijim se licima moglo pro~itati
~u|ewe pa i negodovawe. Bilo je onih za koje su to bila {panska sela.
Oni, pak, na koje se `aoka upotrebe Marksa odnosila, mudro su
}utali.

U nastavku programa djeca su u svome recitalu neutralisala
oporost oskoru{e i spektakl se zavr{io na zadovoqstvo svih.

Posjetioci su se razilazili sa osje}awem razdraganosti i sjete,
ba{ kao u “\a~kom rastanku”. Grupa nepopravqivih entuzijasta,
me|utim, nije imala namjeru da napusti hram kulture. Najglasniji me-
|u wima tra`ili su da se odr`i Okrugli sto o problemima amaterske
kulture.

Bio sam na ivici psihi~ke i fizi~ke iscrpqenosti, od umora koji
se akumulirao tokom posqedwih mjeseci.

- [ta ho}ete, nosite se u maj~inu. Ta idite u o~in, dosta mi je va{e
kulture! Dosta mi je prostakluka i amaterizma!

Deset godina poslije doga|aja koji opisujemo, vrativ{i se u grad
svoje mladosti, usku zagu{qivu palanku, nadundurenu, pokislu, punu
bolesnika i blebetala, bez iskustva kao svi mladi qudi, donkihotski
zanesen, ...”sa iglom dra~a u srcu i plamenom na rukama”, zapo~eo sam
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svoj hod po mukama. Legenda o meni i{la je preda mnom, moj
Mikelan|elo! U prekrasnoj Maloj sali tek otvorenog Doma kulture
lijepo je }askati o diletantizmu. Nije tako bilo u ona sumra~na,
polegla vremena. Nerado se sje}am tih godina. Taj period manija~kog
rada bio je period dokazivawa, razdavawa sebe bez ostatka. I kao {to
to biva...

- Djelo prigrabe, autora odbacuju, dodade Brankovi}.
- Mo`da je ve}e zlo u tome {to je rad na razli~ite na~ine

onemogu}avan. 
- Qudi kojima je glavno zanimawe ometawe drugih, wih nazivamo 

stru~wacima za ometawe, objasni Brankovi}.
- Na{a kasabica i moje vrijeme obilovala je takvim stru~wacima.

Svuda su me pratili, svaki moj korak biqe`ili. Slu`ba je dobro
funkcionisala. 
Prostitucija putem vlasti i pod wenim ki{obranom, ovla{}ewa
koja su nezakonito prigrabili kako bi me razvlastili sa `ivotom.
Vodio sam literaturnu sekciju oko sedam godina. Za jedan pokret i
wegove posqedice sasvim solidan period. Ali gor~ina u meni traje i
ja tako `elim ugasit taj plamen.

To je bila revolucija, Arkadije. Kako }e te to negirati. Stvorili
ste jednu ozbiqnu kwi`evnu {kolu, klub za kwi`evnost, umjetnost i
film. I nazvali je sasvim adekvatno, na francuskom, Ekol normal
superier L’art poetik ili u prevodu: Visoka osnovna {kola
pjesni~kog iskustva.

- Sve su to gluposti. Pqujem ja na to prometejstvo. To prometej-
stvo ko{talo me zdravqa, kvaliteta `ivota – vrijednosti koje mladi
qudi ne znaju da cijene. A Pitagora je lijepo govorio: Ne suprot-
stavqaj se svetom duhu `ivota!

- Donekle je to ta~no, oglasi se Krawc. Ali zar }ete negirati
kwi`evni klub i wegove brojne manifestacije, gostovawa, tribine,
pa izdava~ku djelatnost, ~asopis “Rije~i”, ~itavu malu biblioteku u
ediciji “Staze”, projekat  “Postoji li provincija!”

- Postoji, itekako. Taj moloh, taj crv!
- A {ta }ete s va{ih tri stotine sqedbenika, ne ra~unaju}i

hiqade odu{evqenih slu{alaca va{eg kursa iz op{te kwi`evnosti i
pregleda kwi`evnih teorija.
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- Objesite to ma~ku o rep.
Vratimo se na{em vremenu. Godina je 1975. Te~e jubilej u Domu

kulture. Bosi} pita za{to nisam govorio o literarnoj sekciji, imao
sam o ~emu. Umjesto mene odgovori Stanimir.

- Mediokritetstvo, progon misle}ih qudi, antiintelektualizam,
zadu`eni partijski aktivisti, sve je bilo u igri.

- [to se vi{e trudi{, to je revnosnije radio Veliki Mehanizam,
napomenu Stanimir.

- Primjer, recite primjer, namr{ti se @arko.
- Primjer? Da}u vam primjer. Cijela armija dobro pla}enih

birokrata, koji su stvarali la`nu istoriju SSSR, na jednoj strani, i
jedan jedini disident Sol`ewcin, koji pi{e paralelnu istoriju,
staqinizma, gulaga i partijsko-policijske dr`ave, na drugoj strani.

To je izvanredno, dodade Elizabeta svojim lijepim glasi}em.
- Vidim da vam je do pri~e, rekoh, pa da je ispri~am do kraja.

Sje}ate li se, to nije bilo tako davno, kada smo pripremali recital
za saveznu proslavu pruge Br~ko–Banovi}i. I{ao sam u Beograd, u
Centralni komitet. U arhivi BORBE ekscerpirao odgovaraju}i
materijal. Cijela op{tina digla se na noge. Predsjednik op{tine
li~no je prisustvovao generalnoj probi. Sa Televizije Sarajevo poz-
van je rediteq - supervizor da da zeleno svjetlo. Priredba je odr`ana
u fiskulturnom domu. Najavqeni dolazak Druga Tita na`alost
izostao, ali sve va`ne li~nosti iz dr`avnog vrha bile su na broju.
Poslije predstave prire|en je koktel za biv{e brigadire, biv{e prve
omladince i komandante radnih brigada. Grand hotel POSAVINA
bio je opsjednut zvanicama koje su se tiskale na ulazu. Sje}ate li se,
kolega, kako smo na jedvite jade u{li u taj hotel, na taj koktel. Nismo
imali pozivnice, a kada smo u{li, odmah smo napustili prijem. Vi
ste ne{to krupno opsovali pred tim ~uvenim starim zdawem. Po{li
smo u pusto ve~e s ~vrstom namjerom da zaglavimo u nekoj slavnoj
kr~mi, kad nas jedan poznanik obavijesti da je glavna fe{ta u Klubu
privrednika. 

Krenusmo niz pustu i pokislu, kao gromom pogo|enu ~ar{iju.
Na ulaznim vratima Kluba do~eka nas ¨debejac¨ u civilu. [i-
roko se osmjehnu i najqubaznije pozva da u|emo. Kao da su samo
nas ~ekali.
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A unutra - atmosfera posve opu{tena. Drugovi ve} pod gasom, nisu
ni primijetili prido{lice. Ne sasvim. Jer kad smo, pomalo zbuweni
qubazno{}u i dobrodo{licom, dobili mjesto za stolom akademika i
rektora Sarajevskog univerziteta, primijetih {iroki pokret ruke
(sje}ate li se, kolega, pokreta ruke visokog rukovodioca, koji }e
odmah poslije proslave putovati u Beograd da preuzme mandat za sa-
stav nove savezne vlade), taj pokret ruke upamtio sam kao pozdrav,
zadovoqstvo {to je akademik najzad dobio sagovornike.

Akademik je zaplitao jezikom, govorio je ne{to o sarajevskoj vete-
rini, o svojim zaslugama za nauku, o svom doktoratu. Oko nas `agor, i
sve je polako tonulo u ve} dobro poznatu atmosferu obi~ne provinci-
jske kr~me. U toj atmosferi sve su stvari gubile jasan obris. U dimu i
isparewima gubile su se akademikove rije~i. Govorio je pomalo uwka-
vo, ravnim, jednoli~nim glasom. Raspolo`ewe je, podgrijavano alko-
holom, dostiglo vrhunac kada je za stolom sekretara komiteta krenu-
la pjesma: Dru`e Tito, mi ti se kunemo! Svi kao jedan prihvati{e
omiqenu pjesmu, ~ak i oni koje je, alkohol posve preuzeo. Kao
probu|eni iz sna, ra{irenih i ustra{enih o~iju, kao kroz maglu raz-
biru}i gdje se to nalaze i kako su na to mjesto dospjeli. Pjesma - zak-
letva orila se iz stotine grla, a iza vrata gostionice proticala je,
zavijena u maglu i mrak, jo{ jedna no} u provinciji, puna iskonske
~amotiwe, lave`a pasa i otegnutog zvi`duka lokomotive u daqini. 

A za to vrijeme onaj koga je pjesma slavila, sjedio je u ti{ini svoga
doma u U`i~koj 15 u Beogradu. Bili su to rijetki trenuci kada se
usamqivao povla~e}i se u svoj omiqeni kutak, takozvanu ¨ni{u¨,
¨biblioteku¨. Taj nevelik prostor nalazio se u samom sredi{tu ku}e,
nekako ba{ lijepo u{u{kan, za{ti}en, zaklowen, a opet u vezi sa
svim glavnim prostorijama ku}e. Dopirala je kroz velika zastakqena
vrata svjetlost qubi~astog, takozvanog `enskog (Jovankinog) salona,
ispred koga se nalazila velika terasa. Ta terasa ina~e postala je
kultno mjesto poznato {irom Jugoslavije i svijeta. Na DAN MLA-
DOSTI 25. maja svake godine na toj terasi okupqali su se predstavni-
ci mlade generacije, Titovi pioniri i omladina, da proslave wegov
ro|endan kao svoj praznik, svoj dan. Uprkos pri~ama o megalomaniji,
Tito je u privatnom `ivotu bio zaista skroman ~ovjek. U biblioteci
o kojoj govorimo nalazio se onizak kau~, kao se}ija, i mali stoli}.
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Sastavni dio toga prostora, ne{to sumra~an hodnik, vodio je u
trpezariju. Na po~etku hodnika uvu~ena u ni{u, nevelika s mnogo
ukusa ra|ena, prelijepa vitrina. I to bi bilo sve.

Da, iza vrata okrenutih sjeveru stepeni{te je vodilo u gorwe,
intimne prostorije. Dogra|eni dio, sala za sjednice Politbiroa, s
velikom zidnom slikom, freskom Seqa~ke bune, unekoliko je
naru{avao qepotu prelijepog zdawa, ali naslowen na `enski salon s
jedne i salu za prijeme delegacija i diplomata s Titovim radnim
kabinetom s druge strane, zaokru`ivao je prostor biblioteke na
najidealniji na~in.

I ove ve~eri, dok se u Br~kom proslavqala godi{wica prve radne
pobjede u novoj Jugoslaviji, omladinske pruge Br~ko–Banovi}i, Tito
je sjedio u svom omiqenom kutku na kau~u boje rezede, a pred wim na
stoli}u ve~erwe novine kao i najva`nija po{ta i depe{e pristigle
tokom ve~eri. [ef kabineta pa`qivo ih je pregledao i pore|ao po
kriterijumu va`nosti i zanimqivosti. O~ekuju}i uobi~ajeno pitawe
o tome kako je protekao dan i ima li kakvih problema, me|uqudskih i
tehni~kih na teleprinteru, dr Sloven Smodlaka stajao je na sredini
sobe u glupom polo`aju ~oveka koji ~eka da bude otpu{ten. Iz `enskog
salona dopirala je tiha muzika. Neko je na klaviru boje tre{wevog
cvijeta izvodio neku varijaciju na [opena. [ef kabineta se osm-
jehnu. Primijetio je u Titovim rukama najdu`u depe{u otkucanu na
teleprinteru ovog dana. Bila je to depe{a iz Br~kog.

Titovo lice postajalo je sve tvr|e i neprozirnije, nepogre{ivi
instinkt {efa kabineta kao najprecizniji seizmograf biqe`io je
svaki titraj, svaki pokret oka ili usta, svaki dah kao potres ili tek-
tonski poreme}aj u raspolo`ewu predsjednika. Iskustvo mu je nalaga-
lo {ta treba ~initi u takvim situacijama i on se tiho, porebarke
iskrade iz biblioteke.

Opsjednut crnim mislima (godina je 1971, godina velikih
isku{ewa), Tito je dugo sjedio nad tom depe{om iz Br~kog. Odbijao je
velike kolutove dima i kroz dimnu zavjesu kao kroz maglu gledao u
neizvjesnu budu}nost. Pred wim je jo{ devet godina `ivota i
prete{ko breme koje se zove zbratimqewa, nesvrstana i samoupravna
socijalisti~ka Jugoslavija. Wegovo ~edo. Zadubqen u misli sjetio se
da su ga pozvali na tu proslavu u Br~ko.
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- Ovejani lopovi, la`qivci, smutqivci, ketmani. Krivokletnici. 
Zakliwu mi se, a izvla~e tepih ispod mojih nogu. Jedva ~ekaju da me
gurnu, strovalet’ u nikamo!

Hrvati su po~eli prvi, Srbi po zakonu spojenih sudova odmah su
reagovali na Deklaraciju Prijedlogom za razmi{qawe. Tu je sve
po~elo, u vrhovima srbijanske i hrvatske vlasti. Sada }u mandat dati
Muslimanima, pa nek se ovi vaqaju. [to su tra`ili, to su i dobili.

Neki dan gledao sam na televiziji ono slavqe u Sarajevu. Onaj
satanski smijeh pri rukovawu Bijedi}a i Pozderca u Skup{tini BiH
poslije pobjede Muslimana. Ova dvojica premazani su svim mastima,
ali takvi mi ba{ i trebaju, da smirim Srbe i Hrvate i wihove vje~ite
separatizme i unitarizme. Dok sam ja `iv, bi}e mali i pokorni u mojoj
Jugoslaviji, lijepoj i prostranoj zemqi s toliko mnogo razli~itosti
i s mogu}no{}u koegzistencije, jedinstva i sklada razli~itosti, kom-
plementarnosti privrede, resursa, saobra}ajnih veza, turisti~kih
destinacija na moru i kopnu, velikih mogu}nosti saradwe u neposred-
nom okru`ewu u regionu Balkana, da ne govorim o tokovima evropskih
integracija i naj{irih asocijacija sa svjetskim finansijskim i
drugim tokovima, transferom znawa i tehnologije, neslu}enih
mogu}nosti razvoja za koje sam otvorio puteve.

Ali najte`e je sa svojom stokom! Da su me kojom sre}om izabrali za
generalnog sekretara Ujediwenih nacija, {to je bila moja potajna
`eqa i nada, ja bih vjerovatno okrenuo tokove razvoja me|unarodne
zajednice, a ujedno se oslobodio te{kog bremena borbe sa a`dajama i
odgovornosti za sudbinu Jugoslavije. Sada mi vaqa odigrati posqed-
wu partiju ruleta, i popiti jo{ dosta gorkih! No zaboravimo na
~asak sve brige i prepustimo se tihim zvucima Mond{ajn sonate, jer
sutra ~eka novi dan i novi zadaci. 

U ranu zoru gosti iz Br~kog krenuli su jedni put Sarajeva, a drugi
put Beograda, na poklowewe. Jedan me|u wima otputio se u U`i~ku 15
po svoj zaslu`eni mandat. A na poqima zavi~aja rosa je obilato na-
tapala plodove, a to su bili isti oni plodovi zemaqske hrane kojima
smo se hranili na zemqi. Za pisca pak, mogli bismo tvrditi da je
sklon filozofskoj spekulaciji, ali i nejasnom, ne~itkom, simbo-
li~kom izra`avawu.



Savo Rupi}
Tragovi
Akril
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Zanimqivosti



Izidor Jalovec
Ve~er
Akril
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Da li ste znali?

Prva proslava Svetog Save kao {kolskog patrona odr`ana je 1812.
godine u Zemunu, odakle se brzo prenosi u sve dijelove Srpstva. Prvo
izvo|ewe himne sv. Savi bilo je 1839. u Segedinu, za {ta je po oceni
istori~ara Gordane Kora}, zaslu`an katiheta Pavle Stamatovi}.

Mile Nedeqkovi} u svom Kalendaru srpskih narodnih obi~aja i
verovawa za prostu 1995. godinu pi{e da se ne tako davno, nema tome
dvije decenije, Srpska Nova godina nije smjela proslavqati, bar ne
javno i ne bez prismotre. Tako je NIN (br. 1725, od 22. januara 1984.
godine), na ezopovski na~in javio da su Beogra|ani proslavili ovaj
blagdan, pod pomalo zagonetnim naslovom: BROJ 13, a tekst glasi:
“Promet u tzv. dowoj sali (obavezna ve~era plus muzika) popularnog
beogradskog restorana [umatovac, obi~no iznosi oko dva miliona.
Jednoga dana i no}i promet restorana se uve}ao devet puta. Rekordan
promet ostvaren je  13. januara 1984. godine”.
Naravno, nije bila no} devetostruke devalvacije dinara... Kao u
zapisu drevnog qetopisca sugeri{e se na ~itawe izme|u redova: ko ume
neka ~ita, ko ne ume nek se ~udi!
Svaki sistem ima i svoje dobre strane. Ne treba zaboraviti da je u
multietni~kom Br~ko Distriktu na gradskom trgu proslavqana i
pravoslavna i islamska Nova godina uz vatromet, javni koncert s
prigodnom muzikom i ogromnim brojem gra|ana, kojima ne pi{e na
~elu ni ko su, ni {ta su.

Pozitivno mi{qewe i sloboda za sve qude dovode do kora~awa
ispravnim putem.



Koliko je poznato prvi prevod islamske svete kwige Kur’ana, ili
ta~nije poku{aj prevoda na neki drugi jezik sa arapskog, ura|en je u
[paniji na latinski jezik 1143. godine.

Prvi prevod na na{ jezik na~inio je Mi}o Qubibrati}. Ovaj je
prevod sa~iwen sa francuskog jezika 1895. godine. Prevod je {tampan
o tro{ku zadu`bine Ilije Milosavqevi}a Kolarca u beogradskoj
Dr`avnoj {tampariji. Na osnovu ovog prevoda dr M. Jovanovi}  Ba-
tut, profesor Medicinskog fakulteta u Beogradu, u~inio je izbor
kur’anskih odlomaka koji se odnose na zdravqe i objavio kwigu pod
naslovom “@ivot, zdravqe, bolest i smrt u Kur’anu”. Ova je kwiga
bila izdawe Higijenskog zavoda u Sarajevu, {tampana u Dr`avnoj
{tampariji 1927. godine.
(Kur’an ~asni, Stvarnost Zagreb, 1985, predgovor izdava~a  str. VI)
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NEDJEQA PRIJATEQSTVA

Kada bismo mogli cjelokupno ~ovje~anstvo da svedemo na selo sa
sto stanovnika, po{tuju}i veli~ine (proporcije) svih postoje}ih
naroda svijeta, u wemu bi bilo: 57 Azijata, 21 Evropqanin, 14
Amerikanaca (sjevernih i ju`nih), 8 Afrikanaca, 52 `ene, 48
mu{karaca, 70 nebijelaca, 30 bijelaca, 70 nehri{}ana, 30
hri{}ana, 89 heteroseksualaca, 11 homoseksualaca, 6 osoba bi po-
sjedovalo 59% cjelokupnog svjetskog bogatstva i svih {estoro bi
bilo iz Sjediwenih Ameri~kih Dr`ava, 80 bi ih `ivjelo u ku}ama
bez osnovnih uslova stanovawa, 70 bi ih bilo nepismenih, 50 bi
bilo neishrawenih, 1 bi umirao, 1 bi se ra|ao, 1 bi imao kom-
pjuter, 1 (da, samo 1!) bi posjedovao univerzitetsku diplomu. Ako
se svijet posmatra u svjetlu ovih podataka, potreba prihvatawa,
razumijevawa, saosje}awa i edukacije postaje o~igledna.
Razmislite o ovome: Ako ste se jutros probudili zdraviji nego
bolesniji sre}niji ste od milion qudi koji ne}e do~ekati sqede}u
nedjequ. Ako nikad niste osjetili opasnost bitke, usamqenost
zarobqeni{tva, agoniju mu~ewa, ugrize gladi, sre}niji ste od 500
miliona stanovnika ovog svijeta. Ako mo`ete oti}i u crkvu bez
straha da vam prijete, hapse vas, mu~e ili ubiju sre}niji ste od 3
milijarde qudi ovoga svijeta. Ako u va{em fri`ideru ima hrane,
na vama odje}e, nad glavom imate krov i ako imate krevet u koji
}ete le}i bogatiji ste od 75% stanovnika ovog svijeta. Ako imate
ra~un u banci, novac u nov~aniku i ne{to sitni{a u ponekoj kuti-
jici, posudici... spadate me|u 8% najboqe stoje}ih qudi na svijetu.
Ako su vam roditeqi jo{ `ivi i jo{ uvijek u braku, spadate me|u
rijetke osobe, pa ~ak i u SAD i Kanadi. Ako mo`ete da pro~itate
ovu poruku upravo ste dvostruko blagosloveni: jer je neko mislio
na vas i jer ne spadate me|u 2 milijarde onih koji ne znaju da ~itaju.
Neko je jednom rekao: Radi kao da ti novac nije potreban. Voli kao
da ti niko nikada nije nanio bol. Igraj kao da te niko ne gleda.
Pjevaj kao da te niko ne ~uje. @ivi kao da je Raj na Zemqi. Po{aqi
ovo svima onima koje smatra{ prijateqima. Po{aqi ovu poruku i
uqep{aj nekome dan. Ako ne po{aqe{ nikome, ni{ta se ne}e
dogoditi. Ako po{aqe{ jedino }e{ nekome izmamiti osmijeh.
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ETNO-OSMOSMERKA

PRONA\I SLEDE]E POJMOVE
^ITAJU]I U SVIM SMEROVIMA:
ME\U NEOBUHVA]ENIM SLOVIMA
KRIJE SE IME I PREZIME “ZA[TITNI-
KA SRPSKE MUZI^KE BA[TINE”

SAZ (kordofoni instrument), DOZ, LADO
(pripevi u lazari~kim pesmama), DODA
(dodola, igra~ica u dodolskom obredu),
NAPEV; ZURLA (aerofoni instrument, naro-
dna oboa), KAVAL (labijalna svirala, narod-
na flauta), LEJKA (aerofoni instrument,
narodni klarinet, lokalni naziv za tikvu),
DIPLE (aerofoni instrument), GAJDE (aero-
foni instrument sa mehom), CEVARA (aero-
foni instrument), KARABE (aerofoni
instrument), RIKALO (aerofoni instru-
ment), DVOJNICE (dvocevna labijalna svi-
rala)

VODORAVNO:
1) Dvocevna labijalna svirala
4) Jednocevna labijalna svirala
6) Posebna vrsta gajdi sa trocevnom
melodijskom sviralom (Slavonija)
7) Razboj za tkawe
8) Orska igra, oro, horo
9) ^a~kalo na gajdama u isto~noj
Srbiji i Banatu

USPRAVNO:
1) Mala jednocevna svirala
2) Onaj koji u~estvuje u kolu
3) Suprotno od lirski
4) Stari arapski `i~ani instrument
~ije se `ice trzaju, vrsta psaltira
trapezoidnog oblika
10) Maqica za bubaw, bati}

ETNOUKR[TENICA
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Album

Ba{tinara
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Ra`qevo
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Kredenac
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Petar Sombi} iz Krbeta
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Marko Babi} iz Bawa Luke
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Nenad Nestorovi}, Ranko Preradovi}, Stevka Kozi}-
Preradovi} i Marija Vasi} (gore);
@enska grupa “Vijenac” (dole)
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Sqemenska proslava, Ra`qevo
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Obi~aj sqemenska

Supervihor sa pe{kirom
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U Trebiwu na Danima Svetosvqa



GLASILO UDRU@EWA ZA WEGOVAWE SRPSKOG KULTURNO-ISTORIJSKOG NASQE\A “BA[TINAR” Br~ko

BA[TINAR

116

Kolo srpskih sestara i Ba{tinar kod Supervizora za Br~ko
Distrikt BiH povodom Vaskrsa 2004.
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Predstavnica Br~ko Distrikta BiH na \ur|evdanskom
festivalu sa u~esnicom iz Sarajeva Lejlom \ozi}
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Miwa Subota i dobitnica nagrade za najboqi scenski nastup
na Mini-tini festu (dole)
U prate}oj grupi su dobitnice I i II nagrade za najboqu
interpretaciju - Sawa Vukadin i Tijana Ka{anski
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Seminar za narodne igre Loznica - polaznici iz Br~ko Distrikta

Br~aci: izlet na Soko Grad
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Prijateqi Ba{tinara
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Boja Risti}, Ra`qevo
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Sara i Marija Vasi}, London
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